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6  τίτλος ουτο; όμοιάζει προ; επιγρα
φήν μύθου, και δμως είναι τίτλο: αλη
θούς Ιστορίας τήν οποίαν θέλω διγ,γγ(θή.

ή  πόλις ΒζλψάσΓ, εν Ιρλανδία, κατοι* 
κ*ϊται υπό σοφών* ή έπιστήμνι έν τνί πό 
λει ταύττ, τρέχει εί; τάς όδού;,* δπω; ή 
ιύφυία έν Παρισίοκ.

ΑφιχθεΙς είς Βελφάστ έςεπλάγτ,ν έκ 
τής όμοιοτύπου φυσιογνωμίας τών δια
βατήν* πάντα τά πρόσωπα όμοιάζουσι 
$χτ5ματα γεωμετρικά, όπως έν ΙΙαρισίοι; 
Τέντες οΐ περιπατχταί όμοιάζουσι πρός 
^ϊρόσ^πα ^θεατρικά.

c&K·. *Αδαμσ ων, εΐ; τών απείρων σα
ϊτών ο ΐτ^ςς βαδίζουσιν επί του δεζιοΰ 
πεζοδρομίου τής Βελφάστ, ίτ ο  πλουσιώ- 

άν^καί σοφός* καί δμως δέν ίτ ο  
* ^Λτ^χιΑς. &«Λ’ 4χάσττπν πρωίαν ίγειρό- 
- ,|Η ^ ;ΐ4 ν έτΛ νιν ι(ς έαυτόν τήν έρώτνισιν

—  Διατί ό περιηγητές Βρούς δέν ά- 
νεκάλυψε τήν χερσόννησον Μερόε;

Πάντες οί άνθρωποι εχουσιν ειδικήν 
τινα αιτίαν δυστυχίας.

Εγνώρισα τίμιόν τινα πολίτην, δστις 
άφέΟτ) νά άπολεσθτί ύπό μαρασμού, δ ιό 
τ ι άπεκλήσθ'Λ τό 1830 έκ τών κα τα 
λόγων τή ; Εθνοφυλακής, irexa  σ τρ α 
τιωτικής άπχανότητος* έπρεπε νά κράτη 
τό δπλον διά τής δεζιας χειρός, ένώ αύ
τό; ει /ε καί τήν δεξιάν έπαρίστερον. £ λ - 
λειψις φυσική.

ό  Κ.. λδαμσων, έσπο ίδαζε τόν χάρτην 
τοΰ Βροΰ:, εκ τών όρέων ττ,ς Σελήνής 
μέ/ρι τή: 1ίρ[Λθυπόλεωί, καί δέν ευριακε 
την χερσόνν/ισον ταύτην, ·?,ν ό φιλαλήθης 
ήρόδοτος εΐδεν δπως σάς βλέπω καί μέ 
βλέπετε.

Τοΰτο κατέτρωγεν ύποκώφως, άλλά 
βαθέως τόν σοφόν Ιρλανδόν.

ήμέραν τινά έ-ρομπΟϊύΟτ) έν ζίΰγος 
περιποδίων τοΰ Δουβλίνου, καί έπϊβ ιβά- 
σΟνι διά τ-ίιν Αίγυπτον, διελθών. πρώτον τό 
στενόν τοΰ ΑγίουΤεωργίου, τ·ίιν Μάγχην, 
τήν Γαλλίαν καί τήν .Μεσόγειον.

έν τνί όδώ του, δένκατηξίου νά ϊδτι 
τίποτε, ή  ,χερσάννησος τοΰ Βρούς κατεί
χε τόν νοΰν του.
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Συνήντηβ* Νείλον, δέν έχαιρέτηη
τάς Πυραμίδας, —  αδιακρισία Ανήκου
στος, άλλ’ήτις ούδεμίαν έντύπωσιν έπρο* 
ζίνϊισεν έπί τών στωΐκών τούτων μνη- 
μείων, —  καί (« τά  τινων ώρών διατρι
βήν έν Καίρψ, Ιξγικολούθησεν τό τα ζ ιί-  
ίιόν  του μέχρι τών έρειπίων τού Καρνακ.

Προσέβλεψεν άμελώς τους περιωνύ
μους κολοσσούς τοΰ Μέμνωνος, τάς *ρυ" 
πτας τον όσιμανδία, τά  υπόγεια τοΰ 
Σεσώστριος, τούς πυλώνας του ϊσιδος 
τούς όοελίσκους τού Λουζέρ καί παντα 
■τά θαυμάσια τής (Θηβαίος.

Πάντοτε άναβαίνων παρά τόν Νείλον, 
εΐδε τήν Αατόπολιν, τήν ήλήθυιαν, τήν 
'Α π ο λλω νία , τήν Ομπος καί τήν Συέ- 
ν·/ΐν, σήμερον άκμάζουσαν ύπό τό βάρ
βαρον άνομα 'Ασσουάν. Τά ερείπια τών 
αρχαίων τούτων πόλεων ούδέ κατά μ ι
κρόν έθαυμάσθησαν ύπ* αύτοΰ* δπερ ίτ ο  
βεβαίως ταπεινωτικόν διά  τήν Αίγυπτον 
τοΰ Σεαώστριος.

ήμέραν τινά , ή θερμότης ίτ ο  μεγάλη 
rrepl τήν μεσημβρίαν, φυσικώτατον 
ύπό τόν τροπικόν, ώστ* ό σοφός λδ α μ - 
σων κατεθέλχθη ύπό τ ί ς  δροσερό τη- 
τος τοΰ Νείλου, καί άπεφάσισε πρώ
τον ήδη κατά τό διάστημα τοΰ έπιστη- 
μονικοΰ βίου του νά λουσθ$ έν τφ  Up6> 
ποταμώ.

Παρατηρήσας τά  πέοιζ μετά μεγάλης 
προσοχής, δέν εϊδεν ούδεμίαν ψυχήν ζώ 
ο αν.

ά  Ιρημος ήζιζκ τοΰ όνόαατος αυτής.
Δέν υπήρχε μάλιστα ούοέ εί; Ανδριάς 

τοΰ ϊσιδος, τοΰ ϊβιδος, τοΰ ’Ανούβιδος 9| 
το'» Σεράπιδος. ό  Νείλος, Ι^ ε ε  μετά σι- 
γτ,ς ίεράς καί Ιβρεχεν έπί τής Αριστεράς 
όχθης του έρείπια μεγαλοπρεπή καί Α
νώνυμα, τά  δποΓα Ανέρχονται δι* άλύ* 
σεως έκ βράχων μέχρι τής αρχαίας έλ ε - 
φαντίνης·

Ά πελάμβανε τήν ήδυπάθειαν ταύτην 
τοδ λουτροΰ, τήν άγνωστον είς τήν έπ ι- 
στήμην, καί. Αναμιμνησκύμενος τών πρώ
των αύτοΰ δοκιμίων έν τ$  κ ο λ υ μ β η τή  

βτε ί τ ο  παιδίον ϊ τ ι  έπ ί τών πα
ραλίων τής Κινστύουν, Αφήκ* τά  άκρα 
τοΰ ποταμοΰ καί έπροχώρησε κολυμβών, 
Δς τις απαίδευτος, πρός τά  μέσα τοΰ
όεύματος.

Μόλις λοιπόν παρεδίδετο είς τήν γλυ- 
κεΐαν πάλην ώς τρίτων γλυκέως δδατος, 
ήκουσε πνοήν Απειλητικήν καί εΐδεν, είς 
μικράν άπόστασιν, έπί τής έπιφανείας τοΰ 
δδατος, στόμα πράσινον, κεκοσμημένον 
ύπό όδόντων λέοντος καί υπέρ αύτό δύο
όφθαλμούς φλογερούς. > t

*0 σοφός Ανεμνήσθη άμέσως, άλλ Αρ
γ ά ,  μύθον τινά Αρχόμενον ουτω : Ο ί *δ· 
reς τής ΑΙγύΛτσυ nlrovatr 8όωρ tp i· 
χο ν TCC, « α τ ά  μη*ος τοΰ NeUov, <ροβΦ
μβγοι τούς χροχαδεΙΛονς·

—  φρόνησις τ&ΐ σχν·1(ύΥ I  άνέκραζε
καί προσεπάθησε παντί σθένει διά  τών 
χειρών καί τών ποδών ϊνα φθαση έπι τ ί
νος νήσου αμμώδους, σκοπέλου τών λέμ
βων* σωτηρίας τών κολυμβητών

Η το , τω  δντι, κροκόδειλος τοΰ ώραιο- 
τέρου είδους, σαΰρα κολοσσιαία καί 
αμφίβιος, ώμοτέρα τής τίγριδος τής Βεγ- 
κάλης καί τοΰ λέοντος τοΰ Ατλαντος.

β ΐΐλ ίί  κατά τοΰ σοφοΰ, δστις, άν καί 
Ισχνός Ινεκα τής μελέτης, παρεΐχεν δμως 
γεΰμα  εύχάριστον είς τήν λαιμαργίαν
κροκοδείλου νήστου.

ό  Αδαμβων Ιφθανενεύτυχώς τήνάκτήν 
τής μικράς νήσου, Ιχων τόν κροκόδειλον 
έπ ί τών πτερνών του* ένύμιζ* μάλιστα 
βτι ήσθάνετο ένίοτε έπιψαύουσαν ανα
πνοήν θιομήν τούς πόδας του, θερμοκρα
σίαν φοβέραν έντός λουτροΰ ψυχροΰ. 

ή  πνοή αδτη τόν παρώτρυνεν. '
Αγγισ* τέλος τήν γήν* άλλά , καθ V***Τγ *·Λ"» •*1 I 1 * » g

ό  Λδαμσων, ένθα^υνθείς itt τής μόνα- Ί στιγμήν Ιμελλε νά χ*ρ?> άνίμντ,σβη 
ς· ας καί τής ά«ουσίας τών ηόΧισματ (κλη- ’ I ό κροκόδειλος είναι ζώον Αμφίβιον 
ττρων) έβυθίσθη είς τά ζώντα βδατά τοΰ | ίδών φοίνικα λεπτόν^ μεμονωμένον
Νείλου, άφοΰ προηγουμένως {θεσενέν τάξει 
>καίπεφροντισμένως τά  ένδύματα καί τά ύ - 
(ποδήματά του έπ ί τής άδένδρου ίχθης.

ό  σοφός ηύχαρίστει τήν φύσιν^ τήν 
καλήν τα ύτη ν; μητέρα, ήτίς εΐχε θέσει 
-oStm καταλλήλως ποταμόν τόάφ δροσε
ρόν έν τφ  μέ«1ρ~1ό·φ καυστικών Αμμων.

w w v  " j  Γ I * »
to u  ένηγχΛλίοθΊίΐ χορμ ν
καί άνε^ιχήθη έιΛ τής κορυφής, μ π *  
γύτητος σκιούρο^ Λ ·

■ ά ν 6 Αδαμσων άνήκεν είς τό 
τών ψεύδοσοφών, tflv προγαστόρων, W*· 
λεν άπσλεσθή * β*βαίΐβς- ·4^νχΛ«, ·*Χ» 
λύσει, εικοσαετής διν, δεκαπέντ*
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δλΑ*ατα τοΰ Εύκλείδου, έζάσκησις κο- 
πιώδης, ί τ ι ς  τόν εϊχεν λεπτύνει καί τόν 
κατέστησεν Ικανόν είς τήν άναρ^χνισιν 
έπί τών φοινίκων.

Ό  λδαμσων κατέλυτίν 6'σον ήδυντ,θη 
καλλίτερα έπί τοΰ μέρους τοΰ δένδρου δθεν 
οί κλάδοι καί τά  φύλλα εκτείνονται, ά- 
νυψοΰνται, καταπίπτουσι, διασταυροΰν· 
τα ι, κατα τας ιδιοτροπίας τής άνεζαρτή* 
του βλαστήσεως αύτών, καί έξασφχλίσας 
τους πόδας του επι βάσεως στερεάς, πα - 
ρετήρει τόν Νείλον.

01 όφθαλμοί του έκλείσθ/ισαν πρός 
στιγμήν ύπό φρίκνις* διότι ό κροκόδειλος 
έζήρχ*τ° τοΰ υδατος, καί σείων τό φολι
δωτόν καί ά<τράπτον οστρακόν του έπρο- 
χωρει,  ̂ώς ίχθΰς γενόμενος τετράποδον, 
πρός τήν £ίζαν τοΰ φοίνικος.

*0 σοφός avsCviτν-,σδ παρευθΰς έν τη 
μνήμη του δ ,τι είχε ποτέ γραφή περί 
κροχοοειλων υπό τοί* ΙΙλινίου καί του 
Σαάβερη, καί ένόμισεν οτι άνεμννίσθ-fl 
δτι οί φυσιολόγοι αυτοί παραδέχονται 
τήν άναρρίχνισιν τών ζώων τούτων έ"ί
τών φοινίκων.

“ ®νέχραζεν} ε?Οε5 Θεέ μου! ot συνά
δελφοι ουτοι σοφοί3 οΐτινες άττατώνται 
εις πασαν σελίδα, νά άπατώνται καί 
κατά τούτο !

Αίφννι;, ττ,σΟχνθνι νέαν φρίκην άναμνη* 
ιΟεις άρθρον τ ι γραφέν παρ’ αύτοΰ τοΰ 
ίδίου έν τη 'Επιθεωρήσει τής Βε.Ιγάσν, 
έν τφ  όποίφ έλεγεν δτι οί κροκόδειλοι 
άνε^ριχώνται έπί τών δένδρων δπως αί 
γαλαϊ.

έπεθυμει νά ειχε ριψει τό όίρθρον του 
*ίς τόπυρ' άλλά τώρα δέν ητο πλέον καιρός, 
διότι όλόκληρος ή πόλις τής Βελφάς- εϊ- 
χ*ν άναγνώσει τοϋτο, είχε μεταορασΟή 
«ραζιστί, καί ούδείς συγγραφεΰς οέν εϊ- 
χεν άντικρούσει αύτό, οΰτε είς αύτήν τήν 
Κροκοδειλούπολιν.

Τό άγριον αμφίβιον άφιχθέν παρά τήν 
Ράσιν.τοΰ δένδρου ίδειξε μεγίστην χαράν 
«νακαλύψαν τόν κολυμβητήν ύπό τό φύλ-
iT > 5  ϊ οίναο«· Περιήλθί δίς ή τοίς 
?  'ί* ν ίΡ°ν,> π *Ρ«τ ^ η « ν  άκόμη, έπειτα 
·®τ*0η, ώς άν έσκέπτετο τίνι τρόπφ νά 

. τακτικήν πολιορκίαν, έπί τη .ά π ο -
. Αδυναμία νά βιάση τό καταφύγιον 

^  «οφοΰ δι* έφόδου.

ένταϋθα ας άποδώσωμχν δικαιοσύνην 
είς τήν^άληθή επιστήμην.

Ο λδαμσων, παρά τάς απασχολήσεις 
τ ίς  στιγμής, ησθανθη ο^ΰ πόνον δικχίας 
λύπης’ άνεγνώρισεν δτι είς τό περί κρο
κοδείλων άρθρον του εϊχεν ύποπίσει είς 
λάθος ώς πρός τήν φυσικήν Ιστορίαν, άλλ’ 
όρκίσθη νά μή τό διόρθωση ποτέ, άν διέ- 
φευγεν έκ θαύματος τοΰ κίνδυνου.

Τό άρθρον είχε γραφή μετά πεποιθή- 
σεως* άπεδείκνυεν δτι οί κροκόδειλοι ά- 
ναΡΡιΧ^νται έπι τών φοινίκων, γεγονός 
επιστημονικόν. Αδύνατον νά έπανέλΟ* 
έπί τοΰ θέματος τούτου, Ιστω καί άν 
άπολυτρουτο κροκοδείλου μή δυνηθέντος 
ν’ αναρριχηθ?) έπί τοΰ φοίνικος τοΰ Νείλου.

’Ο σοφός πρέπει νά ηναι ακλόνητος είς 
τα ; πεποιθήσεις του.

IJ θεσις τοΰ κροκοδείλου £λαβε χ α 
ρακτήρα προξενουντα ανησυχίας.

Η πολιορκία συνέστη έν #λτι αύτίίς τ?ί 
στρατηγηματικτ, έναργεία.

II επιστήμη λοιπόν ηδύνατο νά απο
κτήσει νέαν γνώσιν: δτι οί κροκόδειλοι δέν 
άναρριχωνται, άλλά πολιορκοΰαιν.

’Αντικείμενον νέας πραγματείας, ητις, 
χωρίς νά διάψευση τήν πρώτην, απέ
διδε νεον πολεμικόν δόλον είς τήν νοη
μοσύνην τών ζώων τούτων.

0  κροκόδειλος έξηπλωμένος καθ’ δλον 
τό δυσχνάλογον μήκός του κατεφρό- 
νει τόν ήλιον, ώς σαΰρα, καί δέν έδεί- 
κνυε ουδόλως ανυπομονησίαν* περιέμεν* 
τήν κατάβασιν τοΰ σοφοΰ, καί ή άκατά- 
παυστος σκίρτησις της ούρας του άννίγ- 
γειλεν ό'λην τήν χαράν ?ΐν παρ^γαγεν είς 
αύτόν ή έλπίς τού άναποφεύκτου συμπο
σίου.

*θδέ σοφός έσπούδαζε τ ά ίθ η  τοΰ τέρα
τος, άλλ άμα ί  τελείωνε τό έπιτημονικόν μέ
ρος, έπαννίρχιζε νά φρίττη ώςτις κρεμάμε- 
νος έπί τών χειλέων τοΰ λέοντος.

Αί ώραι τής πολιορκίας έχουσι διακό
σια τεσσαράκοντα λεπτά , άλλά παρέρχον* 
τα ι ώςκαίτάέζήκοντα τών συνήθων ώρών* 
i  ταχί>ς χρόνος βαίνει πολλάκις μέ βακτη- 
ρίαν, άλλά προβαίνει πάντοτε καί δέν t- 
σταται ποτέ.

'Ο ήλιος ίδυσεν, δπως τήν προτεραίαν* 
έπήλθ* μετά σκιόφως βραχύ, καί ή 

τελευταία λάμψις του έδειζεν είς τό τε - 
λευταΐον βλέμμα τοΰ πολιορκημένου σο-
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φοΰ *4v κροκόδειλον ίξήΐϊλωμένβν είς <Hv 
αυτήν δριζόντιον W(RV καί Τήν AtftKit\~ 
σ-ηκήν άχίνήσίαν.

Ζ η τώ ν  6 'Α δ α μ σ ώ ν  Ι ν  τα ΐς  ά ν α μ ν ή ίε -  
tftv α ύτο ΰ  ν ά  εδρνι ά νά λβ γόν  -tv σ υ μ β εβ η - 
κ δ ς , παρήγορ ίαν  τ ιν ά  Α ' έ 'Μ ίίδ# , έ ν θ υ μ # ή  
τδ ν  π α τ ρ ΐώ τ ή ν  τ δ υ  Ρ όμβινσώ να  ’Κ ροΰ- 
(Τον γέννή μ *  Τής ίό ρ κ η ς ,  δ σ τις  λ?1λθ* 
μ ία ν  ν ύ χ τα  έ π ί  δ ένδ ρ ο υ , μ ε τ & τ δ ν α υ ά -  
γ ώ ν * δ » / χ φ ί ν  προφ υλάξεώ ς.

(’Ακολουθεί.)

1  ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ Φ Α Β Ε Ρ .
A 1 H H IIU

C. ΪΑ Τ Η .
(£ανέχ«ι* Γ8« φίλ. 53).
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*0 Φρεδερΐκο; Εδειξεν άδιαφορίαν είς 
τήν παρατήρησήν '**ύτην καί ήρώτησε τίνά 
litc  Ό ηί^χον έίς τδ  χωρίον.

—  Λ ί Tftwm σχεδόν, ir /V n jie v  6 δή
μαρχός, 'άλλ’ εί<*ίλθετε παρακαλώ νά πίω- 
μεν μίαν μπίράν χάΐ ν’ άναπαυθήτε όλί- 
γ ^ έ ν τ α υ τ φ δ έ  συνδιαλεγόμεθα. Προσεκά- 
λ ε σ ε τ ίτ ε  μικρδν ύπηρέτην, τόν δποίαν 
διέταξε νάάφαιρέ<πιτό ΙφίΐΜΛΟν χαί νά 
ό£ρτι ·ρδν ΐπ'*σν,φ τ δ ν  σταδλον. Ό  Φρ·*
οερϊκος, “δ ι^ ς  ei; ‘itflWav άλλην ict ρίστασιν 
δέν'θά"έδέχι*ο' rhv πρόσκλησιν ταύτην, 
εύχαρίστηβε'θερμώς τδν οικοδεσπότην, έ- 
ίίορϋΒιη'έΙς·,βι» οίκίΐκν, ■ δπου Λαρεσκευα- 
σμένα (Ορών τά  τοΰ γεύματος παρεχλήθη 
νά λά&τι μέρος.

v̂ ‘A'ittfpi^e4£«pteTfl, "κύριι Οΰλμάνε, 
έγεσμίάτΐσα *Γρασ€οόρ*
γου, iirfrrniirtv δ Φρεδερΐκος, τδν δποίον 
uiiltoI 'trtprf^Yiia 'Λ χέν δδηγήσει έίς 'τήν 
o&Chev : ^ Jwlj«4p3port^'' δδ*ΐνος τάς Ιδίο- 
τίΛέϊς 'WcpMtoufosic ά#ίφ*υγεν έίΛίτηδείίβς 
» ifr* W c: j j f i to h  r v -y ' ·-;·
' ΪΝωΛζω'κά\<$ς, Ifa *Hi^m **&Tw£iv 

είναι άξια τοΰ ξένου μου, δ^Οδλ2
μώόδ, 'β χ κ ^ έ κ ψ ί  ** 4**··
μ Μ ^ ^ Λ ρ ο ϋ ^ ’̂  υ^ξ**Μ$<Α 
w t i i f i b a i f a T m t i k f t o /  •';λ τ ο λ ;τ

^ Μ α ρ φ δ μ α ι

μ ι* α ξ 6  α ύ τ β ν ,  6 ΐ ιέ λ * β * ν !δ  Φ ρ ε ^ ι^ χ ο ς ;
' —  Τοδτδ εΤν*» άλυθές, Λ » ν  6 κτημα
τίας, δέν άγνοώ,δτι διετηρήσατε τά άπλο?- 
χά τίίς παιδικής σας ήλικίάς ·ί!θη, ή δέ έχ 
τΛν σπουδών σας άνάπτυξις δέν παρήγα- 
γεν > ούδέ τήν έλαχίστην έν τ«1 χεφάλφ 
σας υπερηφάνειας'  9ΐ ανάξια έν *rtl χαρ- 
δία  σας αίοθήματα* 6 χύομος σδς άπβίί- 
) t t  δικαιοσύνην φρον&ν ουτω ι»tpi (ijtfiv 
tim v δ δήμαρχος, βεμιλιών άπάσας αυ
τού τάς φιλοίάξους έλπίίας έπ ί του tiir 
γένους χαραχτΐίρος τοΰ νέου.

— Α ! ε ίπ εν  δ  Φ ρ ιδερ Ιχο ς , ϊν α  δ ια χδψ η  
τ ά ς  κ ο λ α κ ε υ τ ικ ά ; τ α ύ τ α ς  έκφράσεις* δέν 
ευρίσκω έν έ μ α υ τ φ  τόσ ην α ξ ία ν , ώ σ τε  νά 
χ α τ α σ τ φ  παράφορος ΰ π δ · τ ή ς  μ α τ α ιό τ α 
το ς  δ ιά  τ>,ν μ ικρά ν  περ ιουσ ίαν  μ ο υ , ττ,ν 
δ π ο ία ν  δφ είλω  είς τ ίιν  έργα σ ία ν  το ϋ  π α -  
τρδς μου  χ α ί  τ ίιν  εύμένειαν  το ϋ  θείου μ ου .

— Αναμφιβδλως* άλλά τάς γνώσεις αας 
δφείλετε είς έαΰτδν, ύπέλαβεν ό δήμαρ
χος, δστις δέν διενοεΐτο ν* άπομαχρυνθ^ 
τοϋ κολακευτικοί συστήματδς του.

—  Κ α ί εις το ύς κ α β η γ η τά ς  μου* ά λ λ ω ς , 
φ ίλ τ α τ έ  μ ο ι Ο ΰ λ μ ά νε , α ί  γνώ σ εις  άνθρώ- 
ΐιου  χο ινοϋ , δ ιό τ ι  δ υ σ τ υ χ ώ ς  το ιο ϋ το ς  ε ί
μ α ι ,  ε ίνα ι π ά ν τ ο τ ε  τόσον περ ιω ρ ισ μ ένα ι, 
ώ σ τε  π α σ α  υπεροψία θ ά  τ φ  ί τ ο  δυσαρ- 
μ ο σ το ς’ άλλ* εύα ρεσ τη θϋτε νά  μ ο ί ε ϊπ η τε  
δ λ ίγ α ς  λέξεις  έ π ί τώ ν  σ υ μ β ά ντω ν  ένταΰθα  
χ α τ ά  τή ν  απουσ ία ν  μου* ε ίμ α ι έπ ιφορ- 
τ ισ μ ένο ς  π α ρ α γ γ ε λ ία ν  τ ιν α  δ ιά  τή ν  οι
κογένεια ν  Φάβερ* ά λ λ ’ ευρον τ ίιν  ο ί- 
κ ία ν  κ α τ ά κ λ ε ισ τ ο ν  χ α ί  ο ύδένα  ε ϊδ ο ν , ϊνα 
λ ά β ω  πληροφορίας π ερ ί α ύ τ ίΐς .

— 'Ομιλάτε περί τούτου, τότε δύναμαι 
νά σάς χορηγήσω τινάς πληροφορίας, ά- 
πήντησεν 'δ δήμαρχος, δστις άνεμενε τ^ν 
ευκαιρίαν . ταύτην, ϊνα χαταστρέψιρ τας 
έλπίδας.τού Φριδερίκου. 
ν _-“ Τί λοιπόν·,1 ^πϊιλΟε δυστύχημα τι εις 
τίιν οίκογένειάν του ·, ήρώτησεν,; δ Φρ*” ' 
ρΐκος μετά φόβου, τδν δποΐον δέν τίουνη·
W r v i ύϊοκρύψΫι·. .  ' '
ν* Αύστύχτιμα! τοϋ*ό δέν δύναταί ti< 
ά λ ΐ ί ^ τ ω ς  νά έϊ^,* Τό>έλλον 
^ Μ ά ξ ^ ι * - Ι τ ν  -δέ1 buiiKo-rt ^ Μ ν  v«
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Αήμαρχος φέρων εΐ; τά  χείλη τδ κύπελ- 
λόν του . . . .  τδ  δυσχερές τή ; Ο^σεώς του 
χρονολογείται άπδ πολλοΰ χ,αί ^το ευ- 
χολον νά προιδιρ τις, δτι τό τέλος δλων 
τούτων θά ήτο δυστυχές* όπισθοχωροϋ- 
μεν δσον δυνάμεθα, πιανόμεθα άπό παν, 
άλλ’ δταν ή κλίσις τής κατωφερ-ίας ήναι 
μεγάλη, σήμερον ^ αΰριον κυλιόμεΟα είς 
τδ βάθος τοΰ κρημνού.

—  όλα  ταΰτα , φ ίλτατε ρ.οι Οΰλμάνε, 
δέν μέ διδάσκουσι τ ίποτε, αν αληθώς ή 
κατάστασις τοΰ Φάβερ άπό πολλοΰ δέν 
ΰπήρχεν ευάρεστο;, τοΰτο πάντοτε τό 
ήγνόουν, άπήντησεν δ Φρεδερΐκο; προσ- 
παθών νά φαννί αδιάφορο;.

— Λοιπόν! μάθετε, δτι άφ’ούκατ ολίγον 
εϊχεν εκποιήσει μέρος τή; περιουσία; του, 
δ δυστυχή; Φάβερ τελευταΐον έπώλη- 
σε παν δ ,τ ι τφ  ΰπελείπετο καί άνε/ώ - 
ρησεν άπαρατηρήτω; μεθ’ όλης τής οϊκο- 
γενείας του διά τά ; Ινδίας, ό'που ελπίζει 
νά έπανακτήσνι τήν περιουσίαν του.

—  ’Ανεχώρησαν πάντε; διά τά ; Ιν
δίας ! £κραξε λυπηρώ; ό Φρεδερΐκο;.

— Πις-ευω πολύ- διότι περί τοϋ τόπου 
τούτου κάτι μάς ελεγε λαβών τό δ ια - 
βατήριόν του μόνον μέχρι Παρισίων, ί'να 
μή άποκαλυφθή ισως άπα-τα ή αλήθεια 
περί τοΰ σκοποΰ τοΰ τ<κζειδίου του. I 

Ό  Φρεδερΐκος ίμεινεν εμβρόντητος. I 
Ό  Δήμαρχος ερόιψε σκόπιμα βλέμμα- ! 

τα  έπί τής θυγατρό; του* άλλ’ αυτη δέν 
άνταπεκρίθη* έξεπλήττετο διά τήν λύ- 
ττην, τήν δποίαν άνεγίνωσκεν έπί τοϋ προ
σώπου τοΰ νέου κχί τή έφαινετο, ό'ϊηγου- ! 
μέν») υπό τοΰ γυναικείου έν<τίκτου, δτιόε- 
ρως του διά τήν Μαργαρίταν ήτο αθερά
πευτος, καί οτι έ* τοϋ πλησίον ή μα- I 
κρόθεν, θά διέμ :ve πάντοτε πιστός.

™· Φίλτατέ μοι Ούλμάνε, άπήντησεν I 
iwl τιλους 6 Φρείερΐκος, δ?τ ι μανθάνω I 
p i λυπεϊ πολί» χαί τοσοΟτον μάλλον, δ- 
®θν ιϊχον βύχάριστόν τινα ε ίίν ιαν  ν* ά- 
ν«γγ«ίλω %i; τ δν Κ. Φάβερ, εΓίυσιν, 
WW Κιθανώς εΰχολα θά έπανέφερε τάς | 
6τοθέ9«ιςτου εί; τ^ΐνπροτέραν )caτάca<Jtv.
^ Αληθώς! άπνίντησεν ό Ούλμάνος μέ 
ψ Μ ζ  « ( φ ν ι ί ίω ς  τεθλιμμέ VOV.

θά ήμην διπλασίως ευτυχής, άν 
MWvev ν καταλλήλως. * j
11Τ *  δτ ι εϊσθε νέος γενναίος*
f t i t t  i  δυστυχής αυτός. Φάβερ κατη-

φ  - -  - -

νάλωσε μέρο; τής περιουσίας του είς τήν 
μετά τοϋ πατρό; σα; δίκην.

Ο Φρεδερΐκο; έκυψε τήν κεφαλη'ν.
—~· Αλλα λησμονήσωμεν τοϋ το, τό 

δυστύχημα είναι δτι δέν είναι κατορθω
τόν νά πρχγματοποιήσητε τάς φιλανθρώ- 
πους προθέσεις σα;, έξηκολούθησεν ό Ούλ- 
μάνος μέ ήθο; τεθλιμμένον.

—  Ισω; δύνχταί τ ι;  άκόαη νά τούς 
προφθάση, παρετήρησεν δ Φρεδερΐκος.

—  ί ΐ ;  πρό; τοΰτο, είναι άνέοικτον διά 
δύω λόγους* πρώτον διότι ή διεύθυνσι;, 
τήν δποίαν έ'λαβον είναι άγνωστος* δεύ
τερον δέ, καί τούτου ύποτιθεμένου, ή θα- 
λασσοπορία των άρξαμένη πρό πολλών ί- 
σω; ήμερων, παρεμβάλλει ανυπερβλήτου; 
δυσκολίας.

Καλά ! είπεν δ Φρεδερΐκος ένθαρρυν- 
θεί; άπό λάμψιν έλπίδος* δέν είναι π ι 
στευτόν οτι άνεχώρησαν χωρίς νά έμ π ι- 
στευθώσι τά  σχέδιά των είς τήν αδελφήν 
των, ήτις βεβαίως θά εμεινεν ένταΰθα.

— •Είναι αληθές, δτι ή αδελφή του κα* 
τοικεΐ πάντοτε ένταΰθα, άλλ’ είμαι βέ
βαιο;, δτι οΰδεμία διακοίνωσις θά τ ί  
εγενετο, διότι ίδίω; τών συγγενών τάς 
συμβουλάς καί τάς παρατηρήσεις άπέ- 
φυγε.

— Λοιπόν, φίλτατέ μοι Ούλμάνε, εϊσθε 
τό μόνον πρόσωπον3 τό δποΐον έμυήθη 
τά  τοΰ ταξειδίου των ·,

·— Τό μόνον.
—  Πρέ πει νομίζω νά μή άγνονί ταΰτα 

καί ό αγοραστής τών κτημάτων του* δ- 
(Λοιαι απαλλοτριώσεις δέν γίνονται ytopl; 
νά γνωστοποιώνται καί ot λόγοι.

—  0  αγοραστής είμαι εγώ,καί έν τού* 
τοι; βλέπετε, οτι πολλά ολίγα γνωρίζω.

—  Σ ε ϊ;! έκραξεν δ Φρεδερΐκος, ^ίψας 
ανεξήγηταν βλέμμα έπί τοΰ πατρός xal 
τής θυγατρό;.

0  Φρεδερΐκο; έννόησε τήν διπλήν π ο 
λιτικήν τοΰ Ούλμάνου’ ν’ άγοράσιρ είς 
ευτελή τιμήν τά  υποστατικά τοΰ άτυ- 
χοϋ; Φάβερ καί ν’ απαλλαγή έπικινδύ- 
νου άντιπάλου διά τήν θυγατέρα του.

— Μάλιστα, ήτο ή τελευταία υπηρεσία, 
τήν δποίαν ήθ^λησα νά τφ  προσφέρω' ΰ.“ 
πήρχον δ μόνος έδώ, δστις ήδυν4μΥΐν νά 
αγοράσω είς μετρητά καί νά μή προαέξω 
πολ·;, γνωρίζων τδν χαρακτήρα ,τοϋ



βερ, είς τάς έξασφαλιστιχάς τοΰ νόμοο 
διατυπώσεις.

— Α πατάσθε, χύριε Ο ύλμάνε,δέν έϊσθε
ό μόνο;·

—  Κ αί τίς άλλος ήθελε συνάψη όμοίας 
συμφωνίας είς τό χωρίον μας ·,

—  έ γ ώ , κύριε Ούλμάνχ, θά ηΰζανον 
μάλιστα  τό ποσόν, τοΰ όποίου εϊχεν άνάγ- 
χην, χωρίς νά τόν ΰποχρεώσω ν’ απογυ
μνωθεί άπροσδοκήτως τής περιουσίας του.
. . . . 6  λόγος του θά μοί ήτο άρχοΰσα 
υποθήκη.

—  Είσθε πλουσιώτερος έμοΰ, κύριε 
Φρεδερΐκε, χ*1 ίτ ο  δυνατόν νά φθάσητετό 
δριον τοϋτο τής γενναιότητος, άπήντησεν 
ό δήμαρχος καταστενοχωρηθείς ί»πό τά  
έπιπληκτικά  βλέμματα του νέου.

Σιωπή βραχεία έπεκράτησε μεταζΰ τών 
τριών προσώπων τ ίς  σκηνής ταύτης· άλλ* 
ή Λουίζα πρώτη τήν διέχοψε.

—  Πάτερ μου, δ ιατί δέν γνωστοποιείς, 
ιΐπ ε  μ :τ ά  γλυκύτητος αδτη, είς τόν Κ.. 
Φρεδερΐκον χαΐ δτι διά  νά νυμφευ- 
θ$  ή Μαργαρίτα τόν υίόν τοϋ Κοΰντζ, 
άνεχώρησαν, δστις τούς περιμένει είς τό 
Μεξίκόν *,

—  Αουΐζα! . . .  . Ικραζεν ό Ουλμάνος 
μετά προσπεποιημένης όργής.

ένόησεν αμέσως τόν σκοπόν της θυγα- 
τρός του.

—  Νά νυμφευθίί ή Μαργαρίτα τόν 
υίόν τοϋ Κοΰντζ 1 Ικραξενό Φρεδερΐκος.

— Αιατί, ύπέλαβεν 6 δήμαρχος, άπευ 
θυνόμενος πρός τήν θυγατέρα του, νά εϊπτις 
πράγμα, τό όποιον μάς έσύστησαν νά τη - 
ρήσωμεν μυστικόν *,

—  Είναι λοιπόν βέβαιον, εΐπεν ό Φρε
δερΐκος μετά λύπης, τήν όποίαν δέν έπρο* 
σπάθει πλέον νά χρύπτιρ.

—  ά  Μαργαρίτα χαί 6 Νικόλαος Κοΰντζ 
ήγαπώντο πάιδιόθεν, εΐπεν 6 δήμαρχος* 
γνωρίζετε δτι ή οικογένεια ' Κ οΰντζ' ανα
χώρησε πρό τεσσάρων έτών, ϊνα ζη τύ : 
σίρ τύχην · είς τ ό 1 Μεξικόν.' ΤΟΰτο φαί· 
« τ α ι  ίπ ε  τεύχθη*’ οδΐω  τόύλάχιστον Ιλε- 
γεν ϊ  έπιστολή. τόϋ πατρός" Κοΰντζ πρός 
τόν Φά6ερ, δοττ^1 ζητών ιτήν χεΐρα τ ί ς  
•ογατρός τον,1 τόν 'ποοσεκάλει πρός τοΰτο 
νά μεταβ$ είςΤ ΜΚξιΑόν ' tu d ν μεταλάβω 
τ ίς ε ύ τυ χ ίά ς το υ ; · - ’’ ν' ' - '

Κ α ί 'συτψΛσεν δ ισ τα γμ ο ί i'fr  
ρ»frnfnv Φ ΦρεΙερ1κ)»ς, προ«κ«θ*ν'νά γ ιν -

νήση έν αύτώ άμφιβολίας περί τ ί ς  άλη- 
θείας τών είβήσεων τούτων.

— Γνωρίζετε, δτι ό Φαβερ χαί 6 Κοΰντζ 
ήσαν παλαιοί φίλοι . . . .  άλλως, ώς σάς 
είπον, ό καλός άνθρωπος είχε χατά τά 
τρία τέταρτα χαταστραφί χα ί φυσικφ τφ  
λόγω έδράζατο τ ίς  ευκαιρίας νά άποχα- 
ταστήσττι τήν θυγατέρα του, Ιπειτα  νά 
έξαγάγιρ τήν οικογένειαν του δυσχόλου 
θέσεως. .  .ά λ λά  π ίετε λοιπόν, χύριε Φοε- 
δερΐχε, δέν πρέπει νά σάς λυπ$, Αν οέν 
χατωρθώσατε νά προσφέρητε τάς Υπηρε
σίας, τάς όποίας έπεθυμεΐτε, άρχει, ί τ ι  τό 
χαλόν έγένετο. ή δη ' τίποτε δέν μέ χω- 
λύει νά σάς είπω , δτι ό πατήρ Φάβερ 
ΰπεσχέθη νά μοί γράψγι έντός τριών 
μηνών χαί νά μοί δώσιρ ειδήσεις περί τ ίς  
νέας πατρίδος του* δέν θά λείψω νά σάς 
άναχοινώσω πάντα τα ΰτα , tva μή άνήσυ- 
χ ί τ ε  περί τ ίς  τύχης τών έντίμων αύτών 
άνθρώπων, Οπέρ τών όποίων τοσοΰτον
ένδιαφέρεσθε.

— Σάς Υπερευχαριστώ, χύριε Ούλμάνε, 
άπηνττσεν ό Φρεσερΐχος ζηρώς* δ ιότι ήσ- 
θάνετο τήν ειρωνείαν Οπό τους γλυκείς 
λόγους τοΰ δημάρχου, x a l άποχαίρετή- 
σας εύγενώς τοΰς ξενίσαντας αύτόν ά- 
π ίλθεν.

έπανελθών είς τήν οίχίαν του έπέστη- 
σεν είς τοΰς Οπηρέτας του νά μή έπιτρέ- 
ψωσιν είς ούδένα νά είσέλθτι είς τό δωμά- 
τιόν του xal χατεχλείσθη, ϊνα έγχατα- 
λειφθί είς τό ΰπερβάλλον τ ί ς  θλίψειάς 
του. Ηδη έδίσταζε περί τοϋ συνοικεσίου, 
τό όποιον ή Μαργαρίτα μετέβαινε νά συ
νάψω είς Μεξιχόν, καί έμέμφετ® έαυτόν 
πιχρώς, δτι δέν τφ  έδτίλωσεν έγχαίρως 
τόν Ιρω^ά του, τήν έπιθΰμίαν του νά τήν 
νυμφεύθί" άλλ Ιλεγε χαθ* έαυτόν, δτι ί  
πρός «ύτήν συμπεριφορά του, συμπερι· 
φορά πλήρης έχπλιήζεων, άλλ’ άοχε̂ ά 
σαφής Ιπρεπε νά τ^ί διδάξη δ ,τι δένέ- 
τύλμα νά τ^Ι ίχμοστηρεο^, χα ίχατέλη- 
ξε συμπεραένϋ^*' δ τ ι δέν ή&έλησε νά,τό 
μαντέύσ '̂ ή πρύ^ησις, ίτ ι ήθελε ίρασθί 
συντρύφου τίς παιίιχίς ήλιχίας παρίγ** 
ήδη ' τοΰς καρπούς ηΗ* χαθόσον μάλλον 
ό Φρεδερΐχος έσχέπτετο περί τούτου, 
4ό<ιψ ιιέρί«σύτ«ρον έ6εββ«οΰτβ, πά
σα έλπίς διά τήν ΛιργαρίτβΙν έξέλι- 
π«ν. ή  n W r a i a  «δ**, βχέψκ’ δπίρ- 
ξ · Λ ιαρ ίί^Λ ρδΛ ς ^ιύτ».

δέν ί τ ο  χάρη xoivvi* μολονότι ή ανατρο
φή της δέν 3το Οψηλή, έστολίζετο άπό 
τόσα πολλά προτερ'/,ματα, ώστε ό περιο- 
σμένος βίος χαί αϊ μιχραί ττ,ς έζοχης ί· 
δέαι δέν κατώρθωσαν νά ταπεινώσω?! 
τήν μεστήν ΰψνιλοφροσύνΥ,ς καρδίαν ττ,ς, 
ή ν’ άμβλύνωσι τό λεπτόν καί καθαρόν 
τοΰ πνεύματός της. ή  ώραιότης τοΰ προ
σώπου της, ή έντέλεια τοΰ σώματός της, 
άπετέλουν απαραίτητον συμπλήρωμα 
xal άναγΧαΐον παρακολούθημα της πνευ
ματώδους χα ί έχλεχτης ταύτ/ις φύσεως. 
Εποίει έζαίρεσιν θαυμασίαν, τήν όποίαν 
ό θεός είσάγει ενίοτε είς άσημους οΐκο- 
γενείας ϊνα άποδείςη δτι ούδεμία κλά- 
σις κατέχει άποκλειστικώς τό μονοπώ- 
λιον της διανοίχς, τής εύγενείας τών α ι
σθημάτων, δχι όλιγώτερον τοΰ τής χά- 
ριτος xal τής καλλονής, ό  Φρεδερΐχος 
πρό πολλοΰ εϊχεν έχτιμησει τήν Μαργα 
ρίταν* ουτω; ό έρως του εϊχεν ίσχυρο· 
ποιηθί υπό παντός ό,τι άποπλανα τήν 
καρδίαν καί τήν φαντασίαν* ή απελπι
σία του έζισοΰτο τήν στιγμήν ταύτην 
πρός τόν έρωτά του καί έδοκίμαζε μάτην 
νά χατευνάσΥ) τήν ηθικήν ταύτης ταρα
χήν, δτε ήκουσε τήν φωνήν παιδιού, έπι- 
μένοντος νά είσέλθη παρ’ αΰτω ' ήνοιζε 
μηχανικώς τήν θύραν του, ϊνα ίδτρ περί 
τίνος έπρόχειτο’ καί παιδίον άποσπααθέν 
άπό τών χειρών τοΰ έμποδίζοντος αύτό 
υπηρέτου ίδραμε πρός αύτόν.

— Τί μέ θέλεις Λουδοβίκε ·, τό ηριότη- 
σεν ό Φρεδερΐχος.

Τ ι παιδίον τφ  έκαρ.ε σ/,μεΐον οτι ε 
πιθυμεί νά τφ  όρ,ςλ/ίανι κατ’ ιδίαν 

ό  Φρεδερΐχος είσήγαγε τό παιδίον εί; 
τό δωμάτιον χαί έκλεισε τήν θύραν.

*“  Λοιπόν, τί μέ θέλεις, μικρέ μου ·, 
Τό παιδίον ρίψαν χύχλω τά βλέμματά 

του, άπεχρίθη:
- “ " Κύριε Φρεδερΐκε, σάς φέρω έπιστο
λήν χαί μικρόν δαχτυλίδιον άπό τήν κυ
ρίαν Μαργαρίτα, ήτις άφίκε τό χωρίον 
μας διά παντός.
ι . Τό παιδίον έπρόφ?ρ: τάς λέζεις ταύτας 
μετά μεγάλης λύπης.
V Τ ”*ΙοΙ φέρεις έπιστολήν άπό τήν Μαρ- 
ϊ*ρίταν, άνέκραξεν ό Φρεδερΐχος έναγχαλι- 
ζόμενος χαί χαταφιλών τόν μικρόν.

■“ Μάλιστα, χύριε Φρεδερΐκε,πρό δέκα 
ήμιρών περίπου έπερίμενα τήν άφιξίν σας'

διότι ΰπεσχέθην μηδέ λεπτόν νά βραδύνω 
νά σάς τό εγχειρίσω, καί ?τώ έτεινε γραμ- 
ματιον καί ρ.ικρόν κιβώτιον, τά  όποια 
εΐλκυσεν άπό τό θυλάκιόν του.

0  Φρεδερικος έλαβε τ ’άντ'.κείμενα ταΰ
τα  μετά σπουδής ίδιαζούσνις καί άπο· 
σφραγίδα; τήν έπιστολήν, τής όποίας οί 
χαρακτήρες ησαν λεπτοί καί πεπιεσμένοι 
άνέγνωσε τά έπόμενα.

« Κύριε Φρεδερΐκε!
ΐίάν έπέπρωτο νά μ* έπανίδητε ήμέραν 

τ ινα , δέν θά σας έγραφον τήν έπιστολήν 
ταύτην' οχι διότι θά ευρεθώ είς τήν άνάγ- 
κην νά έρυθριάσω διά τό περιεχόμενον’ άλλά 
διότι πρόκειται περί άντικειμένων,τά όποια 
ή καλή αγωγή άπαγορεύει εύλόγως είς νέαν 
κόρην- ό πατήρ μου δυστυχής μετά βίον 
δραστήριον καί άφιερομένον εΐς τήν εργα
σίαν έπώλησε τά ολίγα πράγματα, άτινα 
τώ Ιμενον, ϊνα μας όδηγήσνι πάντας είς 
τό Μεξικόν, δπου έλπίζει νά καταστ^ π ά 
λιν πλούσιος: εϊθε 6 πανάγαθος Θεός ν"ά- 
ποδείζνι δτι αί σκέψεις αυται δέν ήσαν ο- 
νειροι! τήν ευτυχίαν δέν επιθυμώ δ ι’ έ- 
μαυτήν, ή ζωή μου θά τελείωση είς τό 
Schnindratzheim* τουναντίον δ ,τι ό Θεός 
μοί δώσν) θά τό προορίσω διά τήν υπαρ- 
ξιν εκείνων, οΐτινες μέ περικυκλοΰσι* 0’ 
άποσπασθώ τρόπον τινά άπ’ έμαυτής, καί 
τοΰτο θά κάμω έν συναισθήσει, ϊνα φανώ 
κατά τό δυνατόν ώφέλιμος εις έκείνους, 
οϊτινες πάντοτε μέ ήγάπησαν* μία μόνη 
άνάμνησις, εκείνη, τήν όποίαν θά σώζω 
διά σέ αποτελεί πάσαν τήν ευτυχίαν, εΐς 
τήν όποίαν παραφόοως ήλπισα* έπίστευσα 
δτι μέ ήγάπας διότι σέ έλάτρευον' αί 
φράσεις αϊτινες προηγούνται θά ήσαν αι 
τελευταΐαι* άλλ’ έπιθυμώνά σοί άποτείνω 
παοάκλτ,σίν τινα άπλής είς τό τέλος: νά μή 
λησμονηθώ ποτε καθ’όλοχληρίαν ή δυτυχής.

« Μαργαρίτα. »
Τ. Γ. ό μικρός Λουδοβίκος θά σάς δώ- 

σνι μετά τής έπιστολής ταύτης πενιχρόν 
άργυροΰν δακτύλιον, τόν όποιον ό πατιίρ 
μου μ ’ έφερέ ποτε έκ Στρασβούργου’ θά 
σ υγχατατιθ ίτε  νά τόν φέρετε ·, τό κατ’ 
έμέ, συνέλεξα, ΐνα τά  διατηρήσω μέχρι 
θανάτου, άνθη της πεδιάδος, δπου τόσον 
συχνά έρχεσθε νά μέ βλέπ&τε* ΰγιαίνετε 1 

ά  έπιστολή ήτο γεγραμμένη είς γερ 
μανικήν γλώσσαν, τήν όποίαν πάντοτε 
ώμίλουν οί Αλσακιανοί.
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ή  άνάγνωσις αδτη προύζέντ,βέν είς τόν 
Φρεδερϊκονά-περίγραΛτον λόπΥΐν* ή <ιυγκι* 
νητική άπλότης τοΰ έν τέλει άποχα ιρετι-' 
σμοΰ τφ  άπέσπασε λυγμόν, μαρτυροΰντα 
όλόκληρον τόν δρωτά του καί τήν άπελ- 
πισίαν του.

—  ’Ανεχώρησεν! ανέκραζε, καί άνε- 
χώρκιβεν άνεπιστρεπτεί»! δυστυχής Μαρ
γαρίτα !

Ό  Μικρός Λουδοβίκος ήρχιτε νά κλαίν), 
ώσεί αί τελεταϊαι έκφράσεις τοϋ Φρεδε- 
ρ(κου είκόνιζον τήν ίδιαν του λύπην.

— Τήν ήγάιίας λοιπόν,μικρέ μου·, ήρώ- 
τησεν 6 Φρειδερίκος, λαμβάνων αύτόν της 
χεΐράς.

— Α ! Κύριε Φρεδερϊκε,είπε τό παιδίον 
κλαίον, Λνευ τής συμπαθοΰς της καρδίας 
ποσάκις έκοιμώμεθα ή μήτηρ μου καί έγώ 
χωρίς νά φάγωμέν τ ι.

■— Λοιπόν ήσύχει,μικρέ μου φίλε, θά σοι" 
έπαναφέρω τήν' εύεργέηδά σου, είπεν ό 
Φρεδερΐκος ουγκινηθεϊς* πήγαινε ήδη εί; 
τήν οΐκίαν σας χαί φέρε τό θυλάκιον αύ· 
τό , τά όποιον περιέχει περίπου τριακόσια 
φράγκα, είς τήν μητέρα σου, λέγων αύ- 
τ?ί νά μή άνησυχ^ πλέον περί τοΟ μέλ
λοντος. » " "

Τό παιδίον έκπλαγέν, ώσε\ Ιβλεπε τόν 
©ιόν παριστάμενον, 6μενεν ακίνητον,' κρα
τούν πρός τά  κάτω τάς χείρας. ' ' 

—  Λάβε λοιπόν, προσέθηκεν ό Φρεδε
ρΐκος κ *1 έπάνελθε είς τήν μητέρα σου.

— Τόσα χρήματα δι* ήμδς ΰπέλαβε τό 
Παιδίον, είναι άδύνατον, κύριε Φρεδερΐκε!' 
δι’ ή]λας τόσα χρήματα ! έπανελάμβανεν 
ό μικρός, πιστεύων δτι όνείρωττεν.

— Πήγαινε, μικρέ μου φίλε, διότι θά 
τρέξω χωρίς νά χάσω στιγμήν έπί τά  
ίχνη τής οίκογενείας Φάβερ.

Μετά είλοσΊτέσβαρας ώρας * ό Φρεδερΐ* 
κος ά<ρικνεϊτο·*έίς τό Χάβρον, δπου έλ 
πιζε νά συναντίί^η τίίύ; μέτάΜ ττά^ ; 1

Βίς τόν λιμένα ήτθ ίτυσσω^ευμένον 4 - 
πειρον Πλήθος.1' ν'07 :νΛ· ' 1 *·· ■<' ·**·-*·;* ' 

Ηρώτησε ιίαραχοήμα JS v \« v iv : πλοίον 
*ρό μΐκροΰ έϊχεν Λά νίνω Η σ ει'  ιϊιάτ τδ  "Μ*-
ξ ι^ ν ί  ·ν . ' · ^  νΓ λ ;  -

! κννε διά  τοΊ δακτύλου πλοΐον,έζϊέφανί-
ζόμενον είς τή ί άπό*τασιν.° '  „ „-<ρ

Είς~τήν θέαν ταύτην 6 Φρεδερΐκος ‘ώ- 
χρίάσεν, έκλονίσθη καί Ιπεσεν είς τούς 
βραχίονας έκείνου τόν όποιον ήρώτα.

r · ν
: — Λεριμένιτε, ίδού:Λθρώ«6Γ,1'όΤτίνΐς 

οά^Λν'ήίιί'νά ήδ?·'^^ρ6ψορήβώ«ν3' ί ν .\ι1' 
^6  Φ^είέρΤκό'ί πβρεΫΐίρηίε^τίτ* όμάδα 

ά^ρώίΜίιν μεμΜω^ένην $1<&ς καί ιϊαραδε- 
δομένην είς θλίψιΤ.' ΕΓς τούτώ? έδεί-

I I

Μικρόν συνελθών έκ τής φοβερδς αό· 
τής συγκινήσεως, ό Φρεδερΐκος· ηύχαρί- 
στησε τούς ■περιποιηθ’έντας αύτόν. καί ήρ- 
ξατό νά περιπάτή μέ άποπλάνημένα §Vh 
ματα έπ ί' τής ακτής, ζητών πάντοτε διά 
τών βλεμμάτων του τό πλοΐον^ τό όποΤον 
είχεν ήδη άφάνίσθή είς τά  βά^η τόΰ όρί- 
ζοντός.'·· r '  · - '  ■·■ :■

0 ά Ιδιδε τό ήμιου τής περιουσίάς του 
καί τό ήμ ιιυ  τής ζωής του, άν ήδύνατο 
νά τό φθάσνι καί συμμετείχε τουλάχιστον 
τής έζορίας έκείνης, τήν όποίαν ή γά πα ;* 

Τώ έπήλθεν ή ίδέά ν άποταθ?ί είς 
τούς λεμβούχους ϊνα τούς πείσει νά τόν 

' όδηγήσωσιν είς τό πλοϊον, προσφέρων 
οΐανδήποτε ήθελο\> τώ ζητήσει άντα* 
μοιβήν. *

έκεΐνος είς τόν όποιον πρώτον άπέ- 
τεινε τήν έρώτήΐιν ταύτην τόν ίθ ϊ  όρκτεν 
ώς έάν ώμίλει μέ δνθρωπόν φρενόλη'πτον, 
οΐ δέ λοιποί άπεμάκρύνθησαν.

— όμιλώ  σπουδαίως,1 φίλε μου, τφ  λέ
γ ε ι  6 Φρεδερΐκος”  άποκρίσου μοι, σέ π « -

ι paκαλώ. ~
■— Νά φθάσωμεν πλοϊον. τό όποιον πρό 

•δύω ώρών άνεχώρΥΐσε! δέν σκειΐτεβθ* 
ο3τω , κύριε ·, καί άν ή λέμβος μου ίτο  
δέκα φοράς “καλιιιτέρ*, οΐ δέ βραχίονες 

| μου τριάκοντα, ουδέποτε ήθελον .κατορ- 
, θώσει τοΟτο* ο ϊν  λέγω',- ί τ ί  άτμόπλοιονί 
1 είς τό όπόίον ’ήθελον -δώσει δύνάμίν, ΐκα- 

>ίήν νά τό άναΐινάξγι'' είς τό /̂ 'άέρά ' ®έν 
ήθελε φθάσει* άλλ’ βπως κάΐ 'λν ίγ& 
δέν "δύναμαι'  νά 'σ δς χρησιμέύσω* “ άμφι· 
βάλλω r έπ ίίη ί Λν ^  'ίλ λ ο ς . έΰρέθ^Ι ^  
π λ η ρ ώ ^  'τή^ 'ίπ ιθυμίαν σβςτ'αδτίιν^ 
θόσρν ό κίνδυνος ε(ς τοιαύ^Λν 
θά ^το μέγα^ δ ιά -^  •Λλόίόν, ίβον 
καί διά  τούς έπιβιβοκτθήσομένδυς*· j 

< 6  Φρέδέ{?ΐι£οέ έ^όησεν, ‘ δ τ ι . έζήτ«ι ν* 
άί^ίπει^άθ^ ϋτϊόπεηΐ^ν μ»ράν καί Ικοψ· 
τήν,κεόβλήν μ^*  6ϊ»ρ.ί6̂ . · : ' Λ  · '  JAi‘

*?·■ .· V.?.*Cv. V.. .· j ; \ r x ' c i t i Z  νι·)*'*Γγ

Η I » Λ I Ο Ο II Κ iJ.

Π Ο Ι Η Σ Ε Ι !
νΛΛΛΛΛΛΛ»

Η  Λ ΙΜ Ν Η .

( Κατά, Λαραρτΐνογ·.)

Οΰτως ά«\ ωθούμενοι προς νε« ? « * τ ά{ utivev 
It «ις νύχτα άνίπιατ^ϊΐϊτίΐ συρόα,ίνοι αίωνίαν 
Εί« tbv β*0ΰν x s i  enX itov ώ χ.χνΐ,ν  τών y?i,VUv 
Aiv θ άγχυρο6ολήοω[Α«ν oySi ήαέραν μ ίχ ν ’;

ώ λ ί μ ν η ! μόλις  ΐκ λ ίίσ ι  τον βίβν  του s i ;  νοόνο;,
Κ »γγι>ς.κυμάτων npooytXSv sic πέτραν π ιφιλμένην
18έ μ*! |Λθν»ς «ρχβμβι χα'ι θά χ*ϋνίσω μόνος 
Owou χ  «χιινην «λλοτ* προοίί& ς κββημίνην.

Οίίτω χ * \  τότ’ έγόγγυ ζ ις  6«b β«0,Γς eou β ^ . / η (  
Κ*1 (ίς  πλιυράς ·θραυ«τ» τί> κύμ* σο« άγριας', 
Ο Βτ- χ α ί  τότ 4 άνεμος ά??οΰς 
E p ftn t iv  εις τονς πόδας της ώς λίβανον λατρείας.

ϊ ι γ ?  μ ι α ν  έπλέομεν ί σ π έ ρ α ν . . .  ενΟυαεΐσαι; 
Κ α ι  ανω δέν_ν,χούετο κα ι  κύκλω  τώ ν  ύδάτων 
Η τω ν  ναυτών αί νωχελε ΐς  κ ω π η λ α σ ία ι  κ ’ ϊσαι  
Τ «  νώτ* κατακόπτουσαι <χρ^5ν:κών κυμάτων.

Αίφνης ήκουσθη «γνωστός τω κ6σμ« μ.5λωδίΛ 
ΚλΙ «ντβλάλησβν αύτήν ή ίχβη  μ,Λγβϋββϊσ*. 
Tb κΟμα h c iv t  το οδς ν ’ άκοϋο? , κ*ι γλυκβΓ* 
II ιρωμίνη μοι φωνή μελπβι αυτά £ηγνυσα.

•  Εύφρδσυνοι ώραι, μ ή  φείγέτβ, σ ΐητε  J 
XP^ve, τήν π τη σ ιν , τ6 β η μ ά  σου κρατεί; 

Φαιδροί νά γευΟώμβν χαράς πού δωρεΐτας 
Νβότης φίλτάτη.

•  ώ χρένβ, ή μ ϊ ς  τβυς 4).β£ου; λησμονεί . .  , .
φιυγ* πτιρόπους St’ ίσους (ίρηνοΰσι, 

Αιοτι μβιζη σου κ ’ αί θλίψιις η’ οί *4νβς 
ΧυνικολοϋΟουοι,

* « τ ιγ μ έ ς  νά κρατήσω ζητω, ΐϊλήν μ ιτ ιίω ς
Ο χράν'σς δέν μένει.

Φωνω «Ις τήν νύκτα —  προχωρεί βραδέως
*  ίχθρά ή πρωία φωσφόρος προβαίνει.

r__

ί  AoinVv 4ς έρω μενΐ τήν ώραν που τρέχει 
ΤαχιΓς 4ς χαρώ μιν !

Α ΐΜ χ ψ 4 ν  ίρμρν, ό-χρόνος δ)ν εχει
Ακτήν, τρίχιι, ήμιΤς ίέ πιρωμεν· »

Χρόνε ζηλοτυτ::, σ τ ιγμ « \ άψ ητου ίύθυμιας  
Καθ Ις  i  ίρως κύματα προχέει ευφροσύνης 
Νά ψεύγωσ* εΓναι δυνατόν μετά 3?υιης όμοιας  
Ως φεύγβυσι κα: αί στιγμ*- δακρύων κα: οϊΰνης ;

Και πώς, παρηλΟον ές i s t ,  καν μίαν δέν ;
Και πώ ς, ουδέ τά ιχνη των δΐν Οέλομεν κρατήσνι!
Ο χρόνος π&ΰ τά ς  έδωκε κα ι  τάς  αυμπαρααύρει 
Αέν θέλει ουτος είς η μ ά ς  κα ί  π ά λ ιν  τ ά :  δωρήση ;

Αίωνιότης, παρελθόν, κενόν, άούασου βάθη 
T't τας σ τιγμάς μας^κάμνϊτί ας σεΐς άπο^οφατε;  
Λ α λ ε ΐτ ε ; τέρψεις, έρωιας, εκστάσεις, Οεια πάθη  
Λεν Οά μας τ' άποδώσητε ά~ο5 μ α ;  τ' άπ^σπατε;

ώ λ ίμ νη , βράχοι άφωνοι, άντρα, σκιώδη δάση, 
i -εΐς ών 6 χρόνος φείδέται, χαριτωμένη φύσις,
Ιϊοΰ ό 0 a ος άνανεοί καί Πάλλουσαν φυλάσσει,
Καν τής νυκτδς τηρήσατε αυτής τάς ενθυμήσεις·

Εις τήν γαλήνην τήρησον αύτάς κ'είς  τρ ικυ μίας ,  
Ω λιμνη μου,εις τήν κλιτυν τώνλόφων τώνγελώντων^ 
l i t ;  τάς πυκνάς έλάταςσου καί είς τάς άκρωρείας 
Που ^λεπουσιν επικλινείς είς σέ το πρόσωπόνιων*

Λ  y  j
Ας ηναι εις τον ζέφυρον οστις π β ρ |  καί φρίσσει,
Είς τών δχθών σου τήν βοήν ήτις ήχοΰσα βαίνει,  
Και 6 άργυροπρόσωπος άοτήρ ά; τάς κρατήβφ 
Οστις μ έ  λάμψεις άπαλάς xb στήθος σου λευκαίνει-

Κϊθ* 6 στενάζων άνεμος, b καλαμώ ν ποϋ κλαίει· 
Τοΰ ελαφρού άερος σου οί μοσχοβόλοι ύμνοι,
Καί πάντα  οσα βλέπει τις, άκούει κ* άναπνέβι, 
ώ , είθε— ΙΙγαπήσαμεν — νά εϊπωσιν, ώ λίμνη·

Q P IQ N .

Ζ ψ .  Σ, Πολλάκις άνεγνώσαμχν x i  έρ- 
γον τοΰτο του ποινιτοΰ τ ίς  προς τόν Β ύ ·  
ρωνα ωδής, τής ΑπεΛπισίας^ τοΰ Π ρώ 
του *ΛΛγους καί πάντοτε έθαυμάσαμεν 
τήν χάριν καί τήν μελφδίαν αύτοΰ. Είς 
πάντα τά εργα τοΰ Λ«μαρτίνου ή γλ α · 
φυρότης είναι οίκεία* άλλ1 ή A l/trif είναι 
ο,τι ώραΐον έπί καλλιεπεία κ«1 άρμονίφ.

'Ο άναγινώσκων τό ποίημα τοΰτο δέν 
έκπλήττεται διά τό Οψος καί τήν πρω
τοτυπίαν τών ίδεών* ειναί τ ι άπλοΰν, 
γαλήνιον, παθητικόν, είναι άπαύγαβμΑψο- 
χής άναπολούσης γλυκεΐαν τοΰ παρελθόν4: 
τος σκηνήν, ίτ υ χ έ  ποτε ν’ άκούσητε Λερι- 
παθοΰς συμφωνίας καί ν’άναμνΥ,σθήτε αυ
τής μετά χρόνους; τοιβΰτό τ ι  είναι.



Ό  Ααμαρτίνος γράφων τήν Λ ίμ η ρ  έ *  
νίκλειεν έν έχυτφ μακράν σειράν εύτυχών 
καί λυπν,ρών αναμνήσεων* όστιςάνέγνω- 
σε τόν 'Payaif.1 αύτοΰ δύναται νά κα- 
τανο/ισνι πόθεν τό τόσψ άβρόν τίίς έμ* 
πνεύσεως και τής έχ/οράσεως ή χάρις· 

ίδοΰ τ ί  λέγει ό ίοιος περί αύτΐίς.

• ή Λίθινη ·Ιναι 4) τών « ο ικ ιώ ν  μου Ίίτις 
μάλλον άντ^χη*ιν έν τ$ ψυχ-ρ τών Αναγνωστών 
μου Α ί και έν τ^ έμ^. ά  t w i n s  ·Γναι πάντοτι 
iHptaoitepov ΐίοίνιτικ^ του πλάσματος* διότι & 
αληθές ποιητές ιίνα ι ^ «ρόσις.

ίκ ·π » ιρ 4 ·η 'ϊχν  χ ιλ ιάκ :ς νά προσθίσωσιτήν iw v- 
Οήρη μιλφ&ίαν rfie μουαιχ^ς *W γοώδις τών 
«τροιώ ν τούτων* άλλ* απαξ μόνον έπ έτυχον: ό  
Niedertnajrer μόνος μιτίφραα* ταύτην π ιρ ιπ α -  
θέστα^α etc μουαιχους τόνους· άχουαα 4®°Μνον 
tb έλ ιγκ ρ ν  τοΰτο χα ί «ι8ον να x tv f ιΐς δαχρυα 
τοϊ»ς έκροατίς. Εντούτοις, έγώ παντοτι φρονώ 
fc'tt i  μουσική χαί ΐ  .«οίησίζ ζημιοΰνται itp o n -  
ταιοιζόμβναι. Ιμ φ ότιρ α ι «[ναι τ ίχνα ι έντιλιις  
—  fl μουσιχή φέριι έν iaurjj tb αισ&ηαά της, οΐ δέ 
Αραίοι στίχοι ιν  Ιαυτοΐς τήν μ ιλ ψ ίία ν  των. *

I ltf l  τής μεταφράσεω; ήδυνάμεθα νά 
μή είπωμεν τ ίπ ο τε , άφοΰ υπάρχει είς 
τάς χΐΐρα; τών αναγνωστών μας* δ ι' ό
σους όμως γνωρίζωνι τήν γαλλικήν καί 
7)?θάνθη<ιαν τό δυσχερές χαί άδύνατον πολ- 
λάκις τής πιστής μεταφράσεως, χαί είς 
αύτόν τόν Ιδιώτην λόγον, πρό πάντων 
δέ είς τήν ποίησιν, παραθέτομεν στροφάς 
τινας τοΰ πρωτοτύπου, ϊνα ίδωσι πόσον 
είναι έπιτυχτίς.

Un floiCy t'en aourienl-il? nous Toguions en
[silence ;

On n’enlendait au loin, iur foode et «out lea
[cieu x ,

Qua 1· bruit dee rameure qui fappaient en cadence 
Tc« flote barmonieux.

* ιγ ^  μ ίαν έκλίομιν έσπέραν · · .  ένθυμ«Τσαι;
Κ αί άνω Βέν ^χούιτο και χύχλ«* τών ύ84τ«ίν 
& τών ναυτών αί ν ν χ ιλ ΰ ς  χ«»ιη)λ«οίαι χ 'ΐσ α ι 
Τ έ  νώτα χαταχόκτουααι ίρμονιχώ ν χυ μ 4 τ* ν .

- Δέν είναι δέ μόνον ακριβής* άλλά φρο·, 
>(θ5μ*Υ ίτ ι  έν τ$ στροφή ταύηι νή μετά- 
φραης «ίναι.γλυχυτέρα τοΰ πρωτοτύπου 
«είμ&λλον παρις-ατική τήςγαληνιαίαςνυ- 
χ*ός* χαί ώφειλενάληθώςνάίναι τοιαύτη, 
γίνομένη. είς γλώσσαν έν $ ύπάρχουσι 
λέξεις μό^ις άκροόμκναι, ώς τά  φιλή- 
Ι^Ο Μ ^/Α ς. παραθέρ»μ*ν χαί έτίρχν

· · < .r , , .  '·.■<: ,  * ..··
Qm  l a ^ n t  qui roiM· f r i  H ip in ,
9+· 1*1 · »  4· *·■ «1» ·■ *«·*»  * ,
tt*· t»n «  « ’«■ MUad. I'm roll oa i o· f··
•ν -ί 3 r » > ;.,7

< Τ·« | fU*v« 0» ·α\Μ9&}·

ΚΤβ' i oiiva^mv *ν«ι«ς, * χ·λ*αΑν nw χλ·ί«4 
Τοδ έλ«··*δ έ<»«« *·» οί ΐΜβΐ··*λ·« &μν«ι,
Κχ'ί κ&ντβ ?*« ρλέ«·ι τι«, 4κ·ό·ι x iv.uvht 
&! ιϊβ· — ώγ«ιτ<Α·μ»»— ν* ·ι*ββιν, w λίμ,νΐί»

ίδοί) xa l όλόχλ τρον τήν έν τζί ποηΛμα- 
τ ι  έρωτιχήν <ΐ>δήν πρός χάριν τών έννοούν- 
των τήν γαλλ ικήν  Αναγνωστών μας.

« Ο tempi, auipendi ton τοΙ! et τοη·, heare·
[propices,

Suspendes voire cour»! 
Laiuer-nout « το· γ·γ Jet ropidea delice·

Dea plua beaux de noa joura!

. Aasex de malbeureox ici-baa vona imploreni: 
Coulee, conies pour ©ax;

Prenei «Tee leara joura lea aoim qui lea d^m etlj 
Oublies lea beureux.

«Mai· je demand· en ταίη qaelquea momenta
[encore,

Le temp» m’tcbappe el fu il;
Je dia * cette nu it: « Soia plua Icnte; » el

[I’aurore
Va diaaiper U nuit.

•Aimona done, aimona done! de fheura fugitir· 
HAtona-noua, jouiaaona !

L’homme n’a poinl de port, le lempa n*a point
[de rire ;

11 eoule, el nous paaaona! ·
A *

Ώ ς βλέπουσιν ol άνβγνώσταί μβς ό 
περιπαθής τών ΕίχύτωΥ xal τών Κυμάτων 
ποιητής, ό φίλο; Ωρίων, ένεχλκιμάτισεν 
λίαν ε ύ ^ χ ώ ς  τό  άβρόν τοΰτο ξενικόν 
άνθος.

Τ Ο  Φ Ρ Ο Υ Ρ Ι Ο Ν

ΤΟΤ

Κ Λ Ρ Ρ Ο Ο Υ .
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ.

1 1 \ · · 
χ (ΣννΙχ·!· Γίι φολ. BS).

ώς άπεδείχνυεν ή προφύλαζις α&τκΐ. Ό  
σκοπός δι’ 8ν_ ίλθον πρός ΰμ&ς, ίτο .νά  
μάθω τ ι περί τοΰ πατρός μ ο υ / 

—  Δέν 4ζ*ύρΜ τ ί π ο τ ·  «ιρέ αύ- 
τ Λ ,  άιηχρίθη ψυχρΛς 6  τ ρ « π * ζ £ τ η ς .  '  Ό

Bi l i . V Ι ΟΘ ΠΚΙΓ.  01

Αλέξανδρος καί Σ* είναι άνταποκοι- I τόν μόνον άνθρωπον ο στις δύναται νά 
τα ί τοϋ. I σας προειδοποιήσ-Λ έπί τών κινδύνων τοΰς

—  Δέν δύνασθε να μοί δώσατε τήν I όποιους διατρέ/ετε καί δστις έπιθυμεΐ 
διεύθυνσίν των ·, I νά σάς προφυλάζ?, αύτών.

—  όχι* δύναμαι μόνον νά στείλω ΦίΑος Ζ(ζ rt)T<d(7TOC-
τάς ιστολά; αας αίς τάς ίνί(α;* άλλά I
σδς συμβουλεύω, .πρίν αποφασίσετε όρι- I Εκ.τ6ς τ*?,; έτ:ιστολ*?,ς Orr.pyov δύο εί'- 
στικώς, νά σχεφΟήτε. ΑΙ ΙνοΙαι εϊναι εύ- I σνιττρια του χορού τών [χετε^χφιεσμένων

5υ πε^ίον &C ένεργητικότνιτα οϊα ή i- I εί; τό Οέατρον τν,ς όπερας, 
ικ*̂  σας· *0 ιτάππος (/.ου έπ’Λγεν έκεΐ δε- I —  Μπά! εΐ^εν ό νέο; άναγνους τάς 

καεζαετ'ίις, (λέ (λίαν μόνην δραχμήν είς τό I γραμμάς ταύτας* άνό^τό; τις, φαίνεται, 
θυλάκιον, καί έπαννίλθε μέ πεντακοσίας I ραδιούργος έπιθυμεΐ νά διασκεδάσνι μέ 
χιλιάδας λίρας στερλίνας. *0 πατ*/ρ μου έ· I ττ,ν άπλοϊκότητά μου. Δέν υπάγω! 
βάδισεν έπί τά  ϊχννι του καί συνεπλ*/ίρωσε τό I Παρά τ*/ιν άπόφασιν ταύτην, καθ’ δσον 
έκατομμύρων. Δέν εϊναι μέγα πραγμα, Gx I ή ώρα έπλησίαζεν, fy y w t  νά σκέπτεται 
είπήτε ϊσως, άλλ* ol καιροί τότε ίσ α νδύ- I δτι ούδέποτε είνεν ίδεΐ μετεμφιεσμένους.
σκολοι. Επήγοι καί έγώ αύτός πρό τριά* 
κοντά έ τ ώ ν · .· .  καί βλέπετε τό άποτέ- 
λεσμα.

Τό μεστόν εύχαριστ*Ασεως ήθος μεθ’ ού 
έλέχθησαν ταυτα, ηθελεν, είς πασαν άλ
λην περίστασιν, προκαλέσει τόν γέλωτα, 
άλλ* ό έρρίκος ^δη ητο λίαν καταβεβλη
μένος έκτης άποτυχούσης έπισκέψεώς του, 
ώστε ούδ’ έμειδίασεν.

—  ’Αναμφιβόλω;, σίρ Ζάμ, είσθε ά- 
ζιος τών έπιτυχιών σας* άλλά πάντες δέν 
Ιχουσι τήν δραστηριότητα καί τήν προ
βλεπτικότητα υμών. Δι1 έμέ, άπεφάσισα 
πλέον* μένω είς τήν ’Α γγλίαν, άλλά θά 
έποφεληθώ τ ίς  καλοσύνης σας ινα στείλω 
τάς έπιστολάς μου είς τόν πατέρα μου. 
Χαίρετε, κύριε Ζάμ.

Καί 6 νίος έζηλθε χωρίς νά περιμείνν) 
άπάντησιν.

—  Δέν υπάγεις είς τάς Ινδίας! α ί; έ* 
ψιθύρισεν 6 τραπεζίτης μείνχς μόνος* θά 
ίδωμεν! ώς νά δύναται άνθρωπος χωρίς 
περιουσίαν ν’ άποφασίση ποϋ θά ΰ π ά γη !

έγραψε μετά  σπουδής γραμμάς τινας, 
κ*1 έπεφόρτισε τόν γηραιόν υπάλληλόν 
το» Σνάπ νά τάς άποστείλη κατά τήν 
λεύθυνσίν των.

Τό αύτό έσπέρας, ό Ε ^ίκο; Ασθων έ 
λβίβε έπιστολήν αγνώστου γραφής, τής ό- 
όποίας τό περιεχόμενον έςήγειρε τήν πε- 
ριέργειάν του. ίοοί> τ ΐ περιείχε.

« Μεταχειρισθήτε αΰριον τό έσπέρας 
τ ι  σδς άποσταλή, έάν θέλετε νά 

«υναντ^σητ* τόν μόνον άνθρωπον τόν 
*#^έχ©ντα τό μυστήριον τής μοίρας σας?

I ό'τι τούτο Οά ηύ/αρίστει καί τόν Ζόε 
Βέαν, καί τέλος οτι ήθελε περάσει μίαν 
ώραν εύαρέστως. έλαβε λοιπόν δύο δο- 
μινό καί έπορεύθη είς τό θέατρον σ τιγ - 
μάς τινας πρό τής όρισΟείσης ώρας.

Ο Ζόε κατεμαγεύθη. Κατά τό 1 8 1 7  
ήτο λόγου άξιον διά χωρικόν νά υπάγνι 
είς Λονδΐνον. Κ ατά τήν επιστροφήν του, 
έγίνετο πλέον ό χρησμός τού χωρίου του 
έπί ενα όλόκληρον ενιαυτόν, καί διέ
μενε καθ’ δλην τήν ζωήν του σεβαστός. 
40  Ερρίκος αύτός διεσκέδασε σχεδόν παρά 
τήν διάθεσίν του έκ τοΰ ποικίλου θεάμα
τος. 01 y οροί τών μετεμφιεσμένων δέν 
εϊχον ί τ ι  διαφθαρή, δπως σήμερον. Εσυ- 
χνάζοντο ύπό αξιότιμων προσώπων, καί 
εϊναι γνωστόν οτι καί αύτός ό βασιλεύς 
κατηξίου νά μεταβαίννι άγνωστο;.

ό  Ερρίκος και ό σύντροφό; του μόλις 
εϊχον περιέλθει δ ί; τήν αίθουσαν, οτε χείρ 
τις έτέθη έπί τοΰ βραχίονος τοΰ Ερρίκου, 
έπεστράφη καί παρετήρησε πλησίον του 
άνθρωπον υψηλόν, φέροντα άπλοΰν δομινό 
καί προσωπίδα.

—  Απατασθε, τώ  εΐπεν. t si λ

—  ό χ ι ,  δέν ά πα τώ μ α ι, Ερρίκε Ασθων! 
ΰπέλαβεν ό άγνωστος. Απομακρύνατε τόν 
σύντροφόν σ α ς . . . .  πρέπει νά σάς όμιλν,σω.

—  Εδώ ·,
—  Είναι τό καλλίτερον μέρος τοΰ κόσ

μου διά συνομιλίαν ώς τήν έδικ^νμας. 
Θά έχωμεν πλήθος θεατών, άλλ* ούδένα 
μάρτυρα. "Απειρα στυγνά σχέδια συνε- 
λήφθνισαν καί έζετελέσθτισαν εί; τους με- 
τεμφιεσμένων χορούς. .

—  Πρέπει πρώτον νά μοί δώσατε άπό-



δειξίν τινα δτι δέν παίζετε μ*τ’ έμοΰ. 
Πρώτον ήδη έρχομαι είς Αονδίνον, καί 
δέν πιστεύω δτι θχ ίνα ι μέγα κατόρθωμα 
εΐ; ύμ£ς, τόν ίμπειρον τοϋ κόσμου τούτου, 
νά έμπαίξετε τήν απλότητά μου.

—  Μέ ζητείτε άπόδειξιν j ήρώτησεν 
ό άγνωστος.

Ο Ε^ΐκος ϊνευσε κχταφατικώς.
—  Λα σάς δώσω.
Κ αί, κύψας πρός αύτόν, τ φ  έψιθύρισεν 

ε ί; τό ού; τό δνομα τ·?ί; £λλεν.
—  Εϊσθε εύχαριστημένος, ήδη ·,
—  Πληρέστατα.
Καί είπών εί; τόν Ζόι Βέαν νά τόν πε- 

ριμέντ), άπεσύρθη μετά τοΰ παραδόξου 
συντρόφου του έντινι έσοχή έχ τών βχημα- 
τιζομένων ύπό τών διακοσμήσεων τ ί ;  αί* 
θούσνς. Ατο δέ σκηνή περίεργο; ή τών δύο 
τούτων προσωπιδοφόρων συνέντευξι;* ό 
είς προσέβλεπεν εί; τού; όφθαλμούς τοΰ ά λ 
λου, ώ; άν ήθελε νά είσδύσ/Ι εί; τά  βά
θη τή ; ψυχής του* ό άλλο; προσεπάθει νά 
άποφύγη τό βλέμμα τοΰτο, δπερ δμοιον 
τώ  τοΰ δφεω;, έςησκει έπ* αύτοΰ έπιρ^οήν 
μαγνητικήν, ένώ τό πλήθος τώνδιασχε- 
δαζόντων διήρχετο ώ; φαντάσματα ίμ : 
προσθεν αύτών.

—  Χάνετε τά ; πολυτιμοτέρας ώρα; 
τή ; ζωής σα;, εϊπεν ό άγνωστος,' ακολου
θών (ν φάσμα δπερ θέλει σάς αποπλα
νήσει μόνον τή ; όδοΰ σα;, διότι μεταξύ 
αύτοΰ καί ύ μών υπάρχει φραγμός ανυπέρ
βλητος —  ό τάφο;. Διατί άπεποιήθητε 
τήν πρόσκλησιν τοΰ πατρός σας} έ ν τ !)  
ίνδία όμοίω; σά; προσκαλεΐ τό καθήκον, 
τό συμφέρον καί ή αγάπη. ~ , %

— Τό συμφέρον, ϊσως,ύπέλαβεν ό£$ίκος 
έκπ*πληγμένο;, διότι δέν ήδύνατφ νά έν- 
νοήση τίνι τρόπω ξένος τις ήτο οδτω χα-® % 1 I J
λώς πληρο^ορημένο; τά έαυΐοΰ, άλλ’ δχι 
τό καθήκον κ α ίή . άγάπη, ·γ ·
' Διατί δχ.ι$ · < —
. >-τ Διότι ό πατήρ περλν«δ όμιλιϊτε 

έλησμόνησ* χαί καθήκον. καί άγά'Κϊν πρό« 
έμέ. έν ταΐς όδηγίαις Λ; Ιπ^μψί ίιά-τοΰ 
έ^τετρ*μμένβυ\τάςδΛοθέ$«ις τΟ<ι, άνα- 
καλύπτω τάς-ύπΟ'νοίας κυρίου φοβουμένου 
μή Άδργανό* του. άχ̂ όγτρ̂  καΐδχν 
τήν έμπιστοσύν»ιν, ήηςπρέιηι'νά ύιρά̂ χφ 
μ*τα& πατρός χαί υΙοδ> ftcti; δ4 TÔTOU 
ούδέποτε μέ Αγάπησε. ι^ Λ* ν λ : ^ :νυ·-- 

Καί ποΰ, στηρίζετ*. τήν ίπάνοιαν

ταύτην t-vfy& nntv ^  μ ίντηριύδης ξίνοι 
μ ετά  τόνου μαρτυροΰντο; Ικπληξι,ν., .ΐΓ

— έ π ί τής,μακρδς *αΙ σκληρό^ βιω- 
πής του, καί έπί τής έλλείψεως τών λέ· 
ξεών έκβίνων, αίτινε; βϊναι γλυκύτατα ι 
«£ς τήν καρδίαν. ή  επιστολή τον είναι έ- 
πίσης ψυχρά ώς καί αυτός,

—  Μ ή τόν κρίνατε τόσον αύστηρώς, 
ύπέλαβεν ό προ?ωπιδοφόρος. μετά  μικράν 
σιωπάν, 0  καρδία του «ϊνα» ϊσως πολύ 
θερμοτέρα παρ’ δσον υποθέτετε. Βέβαιον 
δμω; εϊναι, καί δέν θέλω νά σα; τό άπο- 
κρύψω δτι πρό πάντων 4ι»ιθ·*μιϊ νά άνα- 
χωρήσητε τή ; Αγγλίας Ινεχα τοΰ κινδύ
νου δστις σας απειλεί.

—  Κίνδυνο;*,
—  έχετε  έχθρόν.

Τό γ,σθανόμην ! άνέχραξεν ό Ερρί
κος Ασθων. Κάτι τ ι  μοί ϊλεγεν δτι.ύπάρ* 
χε ι φύσις τ ι ;  τόσον αντιπαθητική, είς τήν 
έμήν, ώστε δέν δυνάμεθα νά ζ-ίίσωμεν 
άμφότεροι όμοΰ. . . .  Κ α λ ώ ;! τ ί ;  ό έχθρός 
οδτο; ·, . .\  i

—  ΕΪναι ισχυρός, δ ιότι χάτέχει τό 
άντικείμενον δ ι’ου κατορθοΰνται τά  πάν* 
τα  έν τφ  κόσμφ τούτφ , τόν φλοϋτον! 
Αι’ έκείνους τούς όποιου;, άγαπφ είναν 
γλυκύς ώς άρνίον, δ ιά  τόν έχθρόν δμως 8ν 
συναντφ επί τής όδοϋ του, εϊναι .άβπλαγι 
χνος, ώς ή λιμώττοασα τίγριβ δτε, ,κρα* 
τεΐ τήν λείαν είς τούς δνυχάς τη{ 1 «ρέπει 
νά τόν άποφύγετε! . νο . .

—  Νά τόν άποφυγω J έγω 1 έπανέλα- 
βεν 6 έ^ ϊχ ο ς  μετά ζωηρότητος* Πόσον 
όλίγον μ ι  γνωρίζητε ! Τοΰτο ίΐτο ίν  τών 
όνείρων Ιτίίς ύπάρξεώς μου νά εύρω αντί
παλον νά παλαίσω, άντικείαίνον άξιο* 
τή ; ένεργείας μ ο υ ! Χτενάζω δ^ μ ε τά  τ ά ί 
σκέψεις τή ; πάλης μή βλέπων τήν πραγ
ματικότητα έν τφ  χόσμφ τούτφ* ήρχι»* 
νά απελπίζομαι περί τών όνείρων τούτων^ 
, γ Οίλετ* *5ρ»ι τόν/Α ντίπαλον )Μά 
τήν πραγματικότητα. . v .r^ a1 '

ι. — 'Πότε λοιπόν*, - *. t
. Μετ’ όλίγον, urc& όλίγον. ίχαμ« 

τό χρέος μου* σ ^  ε(Φθύθίη«*·
—  ’Αλλά τί* & W  Λ Ιχ,Οΐρόί <^το;} (
—  Δέν τολμώ νά τόν όνομάσω.

: \  γττ: 6  Λάξις.·,^» j ΐ; 3\ ΐ ' - j i i  "
.tv- -  ίνδόξος«5 0. . ΰο·,\ ' 
νό?—\ ή ή Μ κ ίχ  τ  
,: τ - ,  O ^ c c ,  οχεΐ4ν , 'τ ί^ ΐδ μ ν ή ΐ

ί|δη, ύγειαίνετ* ί  έ π ί  πέντε ήμέρας δέν 
ίχ*τ* τ ίποτε νά φοβήσθε* μετά  τήν πα- 
ρέλευβιν δμως αύτών προσέχετε καλώς 
τήν ζωήν σας* δυσπιστείτε και πρός τήν 
βκιάν σας αύτι^ν. Διότι τότε Οά έχετε έπί 
τά  ίχνη «ας άνθρωπον τοΰ όποίου ή άπό- 
φασις εϊναι έπισης ακλόνητος ώς καί ό 
βράχος έφ’ ου τά  κύματα θραύωσι τήν 
μανίαν των . . . .  καί δύναμαι νά προσ
θέσω καί έπίσης αναίσθητος.

Ο σπουδαίος οδτος τόνος} ένούμενος 
πρός τήν γνώσιν ί,ν εϊχεν ό συνομιλητές 
του περί τοΰ έ'ρωτος αύτοΰ πρός τήν Ελλεν, 
έπεισαν τόν Ερρίκον ό'τι όποΐ«ι καί άν 
•ίσαν αί α ΐτία ι του δέν άστεΐζετο μ ετ’ 
αύτοΰ, καί τόν εύχαρίστησε διά τήν συμ
πάθειαν 9)ν έδείκνυεν.

—  £αν αίσΟάνεσθε εύγνωμοσύνην τινά 
πρός εκείνον οστις σας προειδοποίησεν, ύ
πέλαβεν ό άγνωστος, δείξατε ταύτην α 
κολουθών τά ; όδηγίας του. Υπάγετε είς 
τήν Ινδίαν. Εκεί Οελετε είίρει τά  λαμπρό
τερα στάδια άνοιγόμενα πρό ύμών, ένφ 
εδώ ό κίνδυνος προπορεύεται τών βτ,'/.ά- 
των σας5 καί δέν περιμένετε νι άποτυ /ίας 
και δυ ιτυ^ίαν.

0  έρρΐκος νΑσθων έμει^ίασε και άπε- 
μακρύνΟη χωρίς ν’ άπαντν(στι. Εϊχεν εμπι
στοσύνην είς τνΐν ενέργειαν του άνικνίτου 
θά^ους του, ή $έ ιδέα του κινίύνου ε- 
θίλγε τήν ψυχιίν του.

—  ©ά συναντήσω τόν έχθρόν αύτόν, 
ιθύρισε, καί δυστυχία του! θά μέ ευρει

έπίσης σταθερόν 8σα> καί έαυτόν έν τ?ί θε
λήσει καί τνί πράξει.

Καί λέγων ταΰτα έπορεύθη είς τό μ έ
ρος δπου εΐχεν άφν,σει τόν Ζόε Βέαν. 6  
Αγαθός Οπτρέττις ^το περικυκλωμένος ύπό 
ΐτλιίθδυς προσωπιδοφόρων χειροκροτούν- 
των τό πνεύμα και τό φλέγμ,α μεθ* οδ 
υΛεστ^ριζ* τό μέρος του ώς χωρικός, δ- 
Έττις Πρώτον επ ί ζω^ς του, έτόλμησε νά 
βίσέλθίΓι έντός χοροΰ μετεμφιεσμένων.
, k I
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Κ ατά  τό διάστημα τών δέκα Ημερών 
Ας 6 Μίραν Αφαξ εϊχε παραχωρήσει εί; 
“ϊόν χάν ν’ άπομακρύνη τόν αντεραστήν 
του έκ τή ; Α γγλ ία ;, ό νέο; ίνδό; ήτο άνή * 
^ΰίχός ώς τ ίγρ ι; έν τώ  χλοβώ τη ;, ή ;  οί 
fcXttomv τ δ ν  ’Ανατολιτών, έφύλαττεν ίε-

ρώς τόν λόγον του* και μολονότι έπεθύ- 
μει μεγάλως νά άπαλλαγνί τίΐς ύπο/ρεώ- 
σεως ί!τις έδέσμευε ττ,ν ενεργητικότητα 
του καί έτάρνττε τό αϊμά του, άπεφάσι- 
σε νά μη προβ*/) είς ού^εμίαν πράςιν μέχρι 
τής λ-/ίξε(ο; του (ορισμένου χαιροΰ. Οτε δέ 
τ,Οελεν απαλλαγή τής ύττοσ/έσεώς του έ- 
σκόπει νά διευθύντ) μόνο; τήν ύ^όΟεαΐ'/ 
διότι έβλεπεν έν τ·?ί καταβεζλ*/ι»Αμέν'/ϊ 
μορ'ρτί τοΰ εμπίστου αύτοΰ καί εις τήν 
μέριμναν $ν έλάμβανε νά άποφεύγη πα - 
σαν έρώτ/ίσιν σχετικήν τήςύποθεσεω; ταύ- 
της^ ό'τι εϊχεν άποτύχει τό σχέδιόν του.

—  'Λνό*/ιτο; που είμαι, ελεγε καΟ’έαυ- 
τόν ό Μίραν, νά έμπιστευΟώ είς δργανον 
τό όποιον δέν εϊναι τ ί ς  εκλογής μου.

Εϊτα δέ έμειδία περιφρον/ιτικώ; επί τη 
ιδέα δτι άπλοΰς χωρικός ητο αρκετά θρα
σύς νά άντικρύσν) αύτόν και νά τώ δια- 
φιλονεικήστρ τήν Ελλεν.

—  Λΰτν) δέν δύναται νά τόν ά.γαπ^σνι 
προσέθετε, διότι εϊναι υπερήφανος 
εϊναι καί ώραία. Αναμφιβόλω; ή τροφό; 
ή πα τή θη !

'Αλλ’ ό παρηγορος ούτος στοχασμός 
παρ·/ρχετο μετ’ ού πολύ. At πληροφορίαι 
άς εϊχε λάβει ησαν τόσω λεπτομερείς ώ 
στε ούδεμίαν τώ όίφινον αμφιβολίαν, ουτε 
έπίσης άμ,φέβαλλεν είς τήν πίστιν της 
Ζάρας ητις ητο τροφός άμφοτέοων καί Ύί· 
γάπα  αύτούς ομοίως.

— * Τόνάγαπα! ανέκραξε τήν δεκάτην 
ήμέραν βηματίζων είς τό δωμάτων του* 
καί έρριψα τήν λέμβον μου έπί θαλάσσης 
ητις δέν £χει νήσον χλοεράν, ούτε δχθας 
συσκίους, ουδέ λιμένα καταφυγής* δέν 
βλέπω *ίΐ βράχου; αγόνους και προδοτικάς 
άμμους έφ' ών ή καρδία μου θέλει συντρι
βή ! άλλ* άς φυλα^Οώσιν έκ τοΰ ναυα
γίου μου ! προσέθηκε μετά πικρού μει
διάματος, διότι δέν θέλω άπολεσθή μόνος!

Εις τών εΰρωπαίων υπηρετών του εί- 
σήλθε τότε καί τω  άνήγγειλεν δτι ό συν
ταγματάρχης Μομβράυ τόν περιέμενεν είς 
τήν αίθουσαν·

—  Είπέτε τω  νά πβριμέννι, εϊπεν & 
νέος Ινδός μ ετ αδιαφορίας·

(y υπηρέτης τόν:παρεττ<ριτϊσεν . Ικττλη- 
κτος, διότι δέν 9iro συνειθισμένος χα.νηάτ 
δέχοντα ι ί^υτω άγροίκως τους έπισκέ^τας 
τοι^ύ-της φάξεως· · Κ



—  Κ,αΙ στϊίλετέ μοι τ4ν χάν, προ- 
βέθηκεν 6 νέος.

Μετά τινας σ η γμ ά ς , 6 Ιμπιστο; 
αύτοΰ είσήλθεν είς τόν θάλαμον.

—  Ιίαρατηρώ δτι άπετύχετε! εΐπεν ό 
Μίραν |Λβτβ( τόνου σαρκαστικού, ή δέ ά 
κρα όςύνοιά σας συνετρίβη ένώ~ιον ένός 
παιδιού, ένός χωρικού I Τοϋ λοιπού μόνον 
είς έμαυτόν θέλω έμπιστευθή.

—  Είναι άληθέ; οτι άπέτυχον, ΰπέ- 
λαβεν ό χάν ' τό παιδίον τοΰτο, ό χωρικός 
αύτός, ώς τόν ονομάζετε, καί τον όποιον 
έφρόνουν νά ευρω άνόητον, με ιδέας καί 
αισθήματα ταπεινά, ώς ή θέσι; του, διέ- 
ψευσε τάς ελπίδας μου. Είναι εκ τοΰ με
τάλλου έξ ου γίνονται ol άνδρες, καί κέ- 
κτητα ι θέλητιν άκατάβλητον καί γεν- 
ναι ίτητα έπίσης ϋπερήφανονώς υμείς αύτός.

—  Οί όφθαλμοί τοΰ ίνδοΰ άπήστραψαν 
ίχ  χαρας* Η :ο  είδος παρτ,γοριας διά τήν 
ΰπ:ρηφάνειάν τ ιυ  εύρίσκων δτι ό άντίπα- 
λο; αύτοΰ έν τγ  άγάπτρ τή ; "Ελλεν δέν 
ήτο άπλοΰν δν μέ σάρκα; καί νεΰρα, άλλ' 
ανταγωνιστές άξιος αύτοΰ’ Κ αί, ώς π α 
λαιστή; ώρθώθη άναμένων τίς τών δύο 
ήθελε νικήσει.

—  £ττω , είπε, τοΰτο μοί αρμόζει 
χάλλιον. Προτιμώ πάντοτε νά κυνηγήσω 
τνιν τίγριδα ή τήν δειλήν αντιλόπην, νχ 
συντρίψω ύπό τούς πόδας μου τήν κεφα
λήν τοΰ δφεω; ή τόν άνυπεράσπιστον σκώ- 
ληκα!

- —Δέν αμφιβάλλω περί τ ίς  άνδρϊία; σας.
—-  Αλλά περί τίνος τότε λοιπόν, ήρώ- 

τησεν ό Μίραν ύψηλοφρόνως.
—  Περί τής περιουσίας σας. ή  ένεργν)- 

τικότης σας όμοιάζει πρός τούς φοβερούς 
ανεμοστροβίλους τής πατρίδος σας, πρός 
τούς τυφώνας, οϊτινες άνασπώσι τούς βρά
χους καί έκριζοΰσι τά  δένδρα τών πεδιά
δων* έν τή βραχείς διαρκείς των τά πάν
τα κάπτονται ύπ’ αύτούς. ένω ή ένεργη* 
τικότη; αύτοΰ όμοιάζει πρός τήν άκούρα- 
στον ύπομονήν ήτις θεραπεύει τάς κα- 
ταστροφάς τών τυφώνων xal τών ανεμο
στροβίλων. ά  Ιστορία τής ίνδίας δεικνύει 
τήν ένυπάρχουσαν διαφοράν μεταξύ τή ; 
σαξωνικής καί τής ίνδικής φυλής.

6  Ινδός τόν παρετήρησεν έταστικώς 
Μ  τινας στιγμάς καί έν σιωπ$. Πρώτον 
4 ίη  6 χάν, 6 άρνησίπατρις ουτος, Sc»; δέν 
έ τόλμα δχι μόνον νά άντείπη είς *?άς θελή

σεις του, άλλά Χ*1 «ί; τήν έλβχίςην ίδνο* 
τροπίαν του, ώμΐλει ουτω καί δέν ήδύνατο 
νά τόν έννοήστρ. Αίφνης άνεμνήσθη τήν παρά · 
δοξον έπίμονήν 9ιν έδειξε νά διατηρήση άπό- 
κρυφον τήν πατρίδα του καί τήν γνώσιν 
τής άγγλικής γλώσση;, xa l ΰπόνοιά τις 
περίεργος έπήλθεν αύτφ.

—  Μήπως εϊναι συγγενής σας ·, τόν ή- 
ρώτησεν.

—  Ουτε υΙός μου, οΰτε συγγενής μου, 
άπεκρίθη ό yjkt άνευ τή ; έλαχίστης τα
ραχής ή δισταγμού. ’Εάν ήτο, Μίραν, 
παρά τήν άγάπην ήν έχω εΐς ύ μ ίς , παρά 
τήν άνάμνησιν τοΰ μακαρίτου πατρός σας, 
ήθελον εΰρει μέσον νά τόν ύποκλέψω τοΰ 
μίσους σας. ’Αλλά περιορίζομαι νά σας έ- 
παναλάβω τήν γνώμην μου : φυλαχθήτε 
έκ τοΰ Ερρίκου Ασθωνος.

(Ακολουθεί).

Η ΔΥΝΑΜΙΣ ΤΗΣ ΙΔΕΑ Σ.

Πρό τίνος χρόνου υπήρχε συζήτησι; 
μεταξύ δύο ιατρών μεγάλων, έάν ή ιδέα 
£χη έπιϊ^οήν έπί τής ζωής καί τής υγείας 
τοΰ άνθρώπου ή οχι. Ό  είς τών δύο, ό Κ.. 
Κρατιολέτ, διΐσχυρίζετο δτι ή ίδέα δύ- 
ναται νά έπιφέρη καί θάνατον χωρίς νά 
υπάρχω ή παραμικρά αίτία.

Κατά τάς ήμέρας έχείνα; είχε καταδι- 
κασθή νέος τις καλή; οίκογενεία; είς θά
νατον ένεκα φοβεροΰ χαί αΐσχροΰ κακουρ
γήματος* άσθενήσα; δέ έν τφ  μεταξύ εί
χε μεταφερθή εΐς τ ι  νοσοκομεΐον τοΰ ό
ποίου αρχίατρός ήτο ό Κ. Κρατιολέτ. 01 
συγγενείς τοΰ νέου έπιθυμοΰντες νά ά- 
παλλάξωσι τόν άθλιον έκ τής άτιμωτι- 
κή; ένώπιον τοΰ χοινοΰ καρατομίας, πα- 
ρεκάλεσαν τόν κύριον Κρατιολέτ νά τόν 
δηλητηριάσν). *0 ιατρό; ά π ε π α ιή Ο η  τοΰτο, 
ύπεσχέθη δμως νχ πράξνι δτι ή  συνείδησίς 
του χαί 6. νόμο; τφ  συγχωροΰσιν.

Εζήτησε λοιπόν παρά τής κυβερνήσεως 
τόν χατάδιχον. νά δοκιμάσει άθώόν τι 
πείραμα έπ* αύτοΰ* ή χυβέρνησις τοϋ τφ  
έσυγχώρησεν. Έχάλεσ» τότε τόν έναντιο- 
φρονοϋντα συνάδελφόν του χαί έπί πα
ρουσία αύτοΰ διέταξε καί έξήπλωσαν τόν 
άθλιον νέον έπ ί τίνος τραπέζης χρησιμιυ-
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ούσης είς τήν ανατομίαν, καί ίδεσεν αύ
τόν χαλώς.

—  Οί συγγενείς σου, είπε τότε εις τόν 
χατάδικον, παρεκάλεσαν τήν κυβέρνησιν 
νά ύποστή; τήν θανατικήν ποινήν έν τώ 
κρυπτώ διά νά μή έκτεθί) τό δνομά των 
εί; τήν κοινωνίαν* άπεφασίσθη λοιπόν νά 
άποθάννς διά  τής άφαιμάξεω;· τό δέ/εσα^

—  Ευχαρίστως.
—  Δοιπόν, είπεν είς τούς περί αύτόν 

μαθητευομένους μεθ’ άν είχε συνεννοηθή, 
ανοίξατε καί τάς δύο φλέβας τών βραχιό
νων του.

Δύο νέοι έπλησίασαν καί έκέντησαν 
αύτόν είς τό δέρμα καί οχι καθόλου εις 
τάς φλέβας* άλλ’ έπίση; έπιεσαν ελα
φρώς μικρόν σπόγγον, 8ν έκαστος έκράτει 
είς τήν χεΐρα του καί έβρεξαν διά τοΰ 
χλιαροΰ ΰδατος τόν βραχίονα τοΰ νέου. 
Συγχρόνως δέ είς άλλος ήνοιξε μικράν ο 
πήν ύπάρχουσαν εΐς τήντράπεζαν δπου ύ- 
πήρχε μικρά ποσότης υδατος, τό όποιον ήρ- 
χισε νά ρέιρ ώς λεπτή κλωστή έντός αγ
γείου κειμένου ύπό τήν τράπεζαν.

Ό  νέος, όπως ήτο έξηπλωμένος καί δε
μένος έπί τής τραπέζης, δέν έβλεπεν έάν 
αίμα έρρεεν ή νερόν, ήκουε δέ τους περί 
αύτόν, άπομακρυνθέντας ολίγον, νά συ- 
νομιλώσιν ουτω περίπου.

—  Πιστεύω δτι δέν θά ζήστρ έπί πολύ, 
Ιλεγεν ό εί;.

—  ά ! βέβαια* ίτρεξαν δύο οκάδες 
αίματος, έλεγεν ό άλλος.

*— Παρατήρησε πόσον ώχρίασεν.
—  Οί οφθαλμοί του Tpyiσαν νά νε 

κροΰνται.
Τό υδωρ ήρχισε νά πίπτει κατά στα

γόνας.
—  Δέν έχει πλέον αίμα !
—  Μετ' όλίγον αποθνήσκει.
Καί ό άθλιος, τώ δντι, είχε καταντή

σει κάτωχρος καί δέν έδιδε πλέον σημεΐον 
ζωής.

—  Νομίζω δτι Ιρ^ευσεν δλον τό αίμά 
του, είπέ τις.

—  Απέθανεν . . .  είπεν ό Κρατιολέτ.
Καί πλησιάσαντες εΐδον τφ  δντι δτι

«Ιχεν άποθάνει. Ό  δέ Κ. Κρατιολέτ έ 
χέρδιρι τό ζήτημα.

Α Ν Ε Κ Α Ο Τ Λ .

νννννν,ννίί

Κ ατάτό  1811, νέος τις ε?*οσιν£ξ έτών, 
ύπο7 άς τά ; τελευταία; έξετάο-εις του εί; 
τα  νομικά καί σκονών ν’ άσπασθν) τό 
διοικητικόν στάδιον, περιέμενε* έν τώ  
προθαλάμφ τοΰγενικοΰ γραμματέω; υ 
πουργείου τινό;. Μετά ήμίσειαν ώραν 
ό έπισκέπτη; έδωκε σημεία ίσχυροΰ έ- 
ρεθισμοΰ τοΰ νευρικοΰτου συστήμχτο;. 
Μετά τρία τέταρτα έξέβαλε τάς χειρί
δας του καί τάς έξέσχισε. Μετά μίαν ώ 
ραν καί ήμίσειαν, ό νέος ουτος, πελιδνός 
έκ τής όργής, ήγέρθη νά έξέλθ/ι.

Τήν στιγμήν έκεινην, ό γενικό; γραμ- 
ματεύς προέκυψε τής θύρας τοΰ γραφείου 
του καί^είπε μετά φωνής ξηρας.

—  Α ! είσθε ύμεΐς πάντοτε, κύριε; £ς 
ίδωμεν τ ί  έπ ιθυμεϊτε;

0  νεος, άσυνηθιστος νά τόν μεταχει- 
ρίζωνται ουτω άποτόμως, άπεκρίθη:

—  Κύριε, πρό μιας καί ήμισείας ώρας 
έπεθύμουν νά σάς όμιλήσω* ήδη έπιθυμώ 
τό έναντίον.

Καί άνεχώρησε.
Μετά είκοσι δύο έτη —  τ φ  1 8 6 3 __

οί ίιπάλληλοι τής διοιχήσεω; τοΰ * * * 
προεξαρχοντο; τοΰ άρχηγοΰ των, περιέ- 
μενον σπουδαίαν έπίσκεψιν . . . .  £ν δχη- 
μα σταματά . .  . .  ό πρόεδρος τής &οι- 
κησεως (είδος νομάρχου πρώτης τάξεως) 
προέβη νά ύποδεχθίί τήν έπισημότητα, 
ήτις ήτο 6 πρόεδρος τοΰ υπουργικού συμ
βουλίου, ό κομη; Β.σμαρκ Σονχάουζεν.

δ τ ε  ό υπουργός παρετήρησε τόν υπάλ
ληλον έδίστασεν ίλλώτησε τούς όφ-
θαλμούς ώ ; άνθρωπο; ζητών έν τή μνήμη 
του άνάμνησίν τινα έξαληφθεϊσαν, έμει- 
δίασε καί ήκολούθησεν, άπεκδεχόμενος 
μυρία; ΰποκλήσεις, τόν νομάρχην δστις 
προεποριύετο αύτοΰ.

ό  ύπουργός άνέβη είς τά προητοιμα- 
σμένα δ ι’ αύτόν μέγαρα, καί καθ’ ήν ς ιγ -  
μήν ό νομάρχης άπεσύρετο:

—  Συγγνώμην, κύριε, είπεν δ χόμης, 
όμολογήσετε δτι ό βίος παρουσιάζει π α 
ραδόξους μεταβολάς.

—  Τί έννοεί ή *βξοχότης Σας;
—  Εννοώ, κύριε, δ τ ι πρό είκοσι τρι&ν



έτών ίσχον τήν τιμήν νά σας ίδ ω  κ α ί 
έντο ίτο ις  δ ιχτη ρ εΐσ θε  κα λά .

—  Σ υγγνώ μην, κ ζο χ ώ τα τε , δέν ένθυ- 
μ ο ύ μ α ι . . . .

—  Π ώ ς, κύριε, είπεν 6 Βίσμαρκ γε- 
λώ ν  ά π λ ετο ν , δέν ένθυμεΐιθε νέον τινά  
παράφορον δστις σας είπε λόγους δ χ ι εύχ- 
ρέατους, οτε είσθε γενικός γραμματεύς ·,

ό  νομάρχης έγένετο ερυθρούς . . .  πρά
σινος . . .  ώχρίασε καί έτραύλισε.

—  Π ώ ς ! . . .  τ ί!  . . .  είναι δυνατόν·,

—  ή σ υ χά σ ετε , χύριε, είπεν ό Βίσμαρκ 
τείνων α ύ τφ  τήν χεΐρα , είσθε υπάλληλος 
τόν όποιον υπολήπτομ α ι μ εγά λω ς, καί 
σας άνέμνησα τό  λυπηρόν εκείνο συμβε- 
βΐΐκός, ΐνα άπλώ ς σάς παρατηρήσω νά 
δέχεσθε καλλίτερα  τούς νέους . . . .  Ού- 
δείς ήζεύρει πώ ς θέλομεν έπα νίδει άλ- 
λή λους!

Ν έα τ ις  χωρική ετρεχε κα τόπ ιν  τίίς 
δνου τ/ις. έκεΐθεν διήρχετο εΐς ευπατρί
δ η ς , δστις, ίδών αύτήν αρκετά ώραίαν, 
τ?1 ε ίπ ε :

—  Πόθεν είσαι, μικρά μου ·,
—  Από τό  Β ιλλεζουίφ;’ κύριε άπεκρί

θη αυτή .
—  Από τό  Β ιλλεζού ΐφ ; ύπέλαβεν ό 

εύπατρίδτ,ς' γνωρίζετε τήν κόρην τού 
χυρίου Κ ιλ λ ώ τ ;

—  ΝαΙ, κύριε.
—  Κ ά θετέ  μου τήν χάριν, σας π α 

ρακαλώ, νά τήν φιλήσετε έκ μέρους μου.
Καί λέγων τα ύτα  ήθέλητε νά τής "δώ- 

ση ίν  φ ίλημα ' ά λλ ’ ή νεάνις άπωθήσασα 
αύτόν, τ φ  ε ίπε :

—  Κύριε, έάν βιάζεσθε, δώ σ α τέ  το 
κίς τήν δνον μου, δ ιό τ ι έκείνη θά φθάσνι 
ταχύτερα  έμοΰ. a c t  η  *

ί ζ  :■

Τίμων 6 μισάνθρωπος, ίδών δύο γ ί -  
ναΐκας κρεμμαμίνας άπό τίνος συκής^ ά- 
νέχραζεν:

—  ό  Θεός νά δώση δλα  τ ά  δένδρα 
■νά κάμνουν όμοίους καρπούς! , X . ' i - r  *- I °  j
- i’TT i*r '«.PCO; · .ί ;c·.; Λ/Ο \Ά ·: 1

- \Mrw . - π \1 ; α ' ;ν  · 0 :
♦ * !< ; * i i ,r ·ιν-ν? , ' Τ ι

VC ‘C? ;τν,ν* -1.γ  Λ ft; 0\*3 * ~

ΠΟΙΚΙΛΗ £ Τ Ο Α .,
WWVWW ·: ^  ‘·· ·■ τ

·' Λ;Ζ\ :·· · τ  ; >r  ι  -  ^  ·  1 · r

ή  καλλονή τώ ν  γυναικών διαρκεΐ έκ 
τού δέκατου π έμ π το υ  μ έχρ ι τού τρία*· 
κοστού έτους τής. ήλικ ίας των* δηλαδή 
ή έ π ι^ ο ή  των παύει καθ ' 8ν καιρόν £ρ^ε· 
τα ι αύταίς τό λογικόν. Aifhonse Karr.

* .

,* »
• * (

ή  ά π ισ τία  έγκ ε ιτα ι εις τά ς  άθετνιθεί- 
$ας υποσχέσεις κα ί δ χ ι είς τ λ  άποψυ-
χρανθέντα αισθήματα. P. Pochep6de.

*
* *

ό  έμπιστευόμενος είς γυνα ίκα  έμπι- 
στεύεται είς ληστήν. ήσίοδος.

*■
* *

0  χάρις είναι ή έςωτερική ψυχή τής 
ωραιότατος. J .  Jo u b ert.

. Κ αλλονή άνευ χάρ ΐ'.ο ς είναι άγκιςφον 
άνευ δελέατος. Ninon de Lanclos.

*
* *·

AI γυνα ίκες,. α ϊτινες άφίνονται νά θελ- 
χθώσιν έκ τών πο ικ ιλμάτω ν τής στρα
τιω τική ς στολής, όμοιάζουσι .τάς μικράς 
έκείνας νυκτερινάς χρυσαλλίδας, αϊτινες 
πίπτουσιν άνοήτως καί καίουσι τ ά ;  π τ έ 
ρυγάς των είς τό φώς τής λυχνίας.

A dolpheR icard .
·♦*··

Αύσις

τοϋ λογογρίφου τών φύλ. 8:2 καί 53 . 
J lv x s  ij-xpdtetar.

I  t
- - .Αύσις ,το ύ .Β . σ χή μ α τος.



To πρώτον ετος τής Εθνικής Βιβλιοθήκης πωλείται άντί 
δραχ. 6 . Μ ετά τοΰ παραρτήματος δέ (7  τόμοι τοΰ μυθιστο
ρήματος ο κομης ΜΟΝΤΕΧΡΙΣΤΟΣ) άντί δραχ. 1 0  έν Ά θη- 
ναις, έν Βε ταΐς Έ παρχίαις 12 .

Αι αιτήσεις πρέπει νά συνοδευωνται υπο του τιμήματος, 
άλλω ς ούδεμιαν λαμβάνουσιν άπάντησιν.

11 Εθνική Βιβλιοθήκη αναγγέλλει πάντα τά βιβλία, άν άντίτυπον ήθελε σταλή 
αύτνί παρά τών εκδοτών·

Τ ά  Μ υστήρια τ ί|^  Α ύλης του Λονδίνου {ΛυΟί$τόρηρ.α Γ . Μ . Β /Ρ εϋνόλοου.

Τό ώραϊον τοΰτο καί μάλλον τ ί ς  έποχής μυθιστόρημα δημοσιεύεται ήδ* Ιν Γαλ
λία, Μετάφρασις αύτοΰ θέλει έκδοθή κατά τόμου; ρ,ικρούς, ών Εκαστος ίκ  4 * ~ 5  
τυπογ*>αφ. φύλ. συγκείμενος θέλει τ ιμαται άντί 1 δραχμής. Οί θέλοντες νά γίνωσι 
συνδρομηταί άς γράψωσιν η &ς είπωσιν ήμιν περί τούτου·

01 έν ταις έπαρχίαις προπληρωνουσι δραχ. 5 ήτοι τό τίμημα πέντε μερών ή τόμων.
Α . Β α μ π ά ς .

ίστορία της Φραγκμασωνίας, έκ της άρχής αυτής μέχρι τών ήμερων μας, συγγρα- 
φεΐσα μέν Γερμανιστί υπό J .  G . F indel, ρ.εταφρα'^ΐσα δέ είς τήν Γαλλικήν Οπό Ε» 
Τάνδελ, καί έκ της Γαλλικής είς τήν Ελληνικήν .ο Αριστείδου Βαμπά.

ί ΐ  ίστορία αυτη έκδοθήσεται κατά τεύχη, έκαστον τεύχος θά σύγκηται έκ 5 τυ
πογραφικών φύλλων καί θά τ»μαται δραχμής. Τό ό'λον βιβλίον σύγκειται έκ 1 2  τευ
χών δημοσιευθησομένων άνά £ν κχτά  μήνα. ϊυνδρομηταί γίνονται έν ’Αθήναις παρά τοις 
κυρίοις Ν. Β. Νάκνι, 2. 2οφ*7ί καί Τεφαρίκι ώς καί παρά τφ  Γραφείφ τοΰ περιοδικοΰ 
τούτου όδός Κόδρου άριθ. 5. ΐίν ταΐς έπαρχίχις καί τώ  έξωτερικφ παρά τοΐς έκεΐ 
βιβλιοπωλείοις καί τοΐς άνταποκριταΐς ήμών.

6σοι ελαβον αγγελίας τής Ιστορίας ταύτης παρακαλοϋνται νά τάς έπιστρέψωσιν.
iw w i

·Λ*ΛνΛνννν»Ά V.

01 προμν,θεύοντες 5 συνδρομ·/ίτάς εις ττ,ν έθνικήν Βιβλιοθήκην προπληρώνοντας tvsv 
ίττισίαν σύνορομτ£* των λαμβάνουσιν έπί Ιν έτος αυτήν δωρεάν.

01 άλλάσσοντες διαμονήν συνδρομνιταί όφείλουσι νά είδοποιώτιν έγγράφως  τήν 
§ιεύθυν?ιν περί τούτου, ϊνα γνωρίςη ποΰ πρέπει νά βτέλλτρ τ ά  φυλλάδια* »Ι Ι έ  μή τά 
άπωλεσΟέντα άναπλνιοοΰνται άντί λεπτών 5 0  Εκαστον.

ΟΥΔΕΙΣ τών έν ταΐς έπαρχίαις γίνεται συνδρομητής, άν δέν πέμψΐΐ βυγχρίίνω; τίί 
αίτ/,σει καί τ6 ποολν τ%  έτνισίας συνδρομής.

ΠΑΣΑ έπιστολή μή άπηλλαγμένν» ταχυδρομικών τελών είναι απαράδεχτος.
ΑΙ έπιστολαΐ έπιγράφονται οΰτω :

ITpbc T0r J p . Ώαμη&γ σνκτάχτηχ τοΰ nepiod. σνγγράμ. « 'Effrtpct) Β$6Μο0ήχη> '*
Ε ίς Αθήνας.

At πίδιίχουϊαι χρήματα έπιστολαΐ πρέπει νά 9ίναι ΙπΙ α’,ιστάσει.


